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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Navrhovaný „Evropský akt o přístupnosti“ je klíčovým právním předpisem, který může zlepšit 
přístup osob se zdravotním postižením, starších osob a všech handicapovaných osob ke 
konkrétnímu seznamu výrobků a služeb v celé EU, což představuje součást provádění Úmluvy 
OSN o právech osob se zdravotním postižením.

Výbor PETI vítá návrh Komise, v němž vidí pozitivní krok směřující k inkluzivnějšímu 
vnitřnímu trhu a usilující o uspokojení potřeb i těch nejzranitelnějších občanů. Navrhovaná 
opatření by měla být přijata přesto, že členské státy nemají a nebudou mít povinnost uplatňovat 
Úmluvu OSN o právech osob se zdravotním postižením, a celkový problém, pokud jde 
o odstranění překážek pro osoby se zdravotním postižením, tedy zůstává nevyřešen.

Vzhledem k tomu, že rozsah návrhu se omezuje pouze na konkrétní aspekty služeb a výrobků, 
takže náležité požadavky na přístupnost jsou zahrnuty jen částečně, měl by být v zájmu nápravy 
veškerých opomenutí, která znemožňují dosažení plné prospěšnosti příslušných opatření, 
zvážen holistický přístup.  

Evropský akt o přístupnosti musí kromě návrhů a specifikací konkrétního seznamu výrobků 
a služeb zahrnovat i povinnost vybudovat prostředí umožňující přístup k nim, jinak by nemohly 
být skutečně využívány.

Vzhledem k tomu, že požadovaná přizpůsobení, která mají podniky v zájmu zpřístupnění svých 
výrobků učinit, jsou finančně náročná a jelikož většina postižených osob čelí vážným finančním 
omezením, nemá přístup k zaměstnání a často žije na hranici chudoby nebo jí chudoba hrozí,  

mělo by se těmto osobám zaručit, že neponesou náklady na přizpůsobení výrobků a služeb. 
Členské státy by proto měly hledat způsoby, jak využít financování z EU na podporu především 
malých a středních podniků, které budou mít s provedením potřebných změn větší potíže.

Použije-li se definice „osoby se zdravotním postižením nebo funkčním omezením“, nebude 
nová směrnice tak inkluzivní, jak by mohla být, neboť nebude odrážet rozsah, rozmanitost ani 
komplexitu problémů dotyčných osob. Navrhovaná definice navíc vychází z medicínského 
modelu, který je v protikladu k sociálnímu modelu Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním 
postižením. Z tohoto důvodu je navržena definice „osoby se zdravotním postižením a osoby 
s omezením souvisejícím s věkem nebo s jakýmkoli jiným omezením“. 

Aby se předešlo vzniku neúmyslných regulačních mezer, doporučuje se, aby byla do rozsahu 
směrnice zahrnuta dopravní infrastruktura a vozidla, na něž se jinak výslovně nevztahují právní 
předpisy EU týkající se přístupnosti. 

Přesto, že se návrh zabývá nově vyrobenými výrobky, potřeba uzpůsobit výrobky, které jsou 
již v oběhu, je zřejmá, jak ostatně potvrzuje velký počet petic poukazujících na to, že řada 
základních potřeb každodenního života a pohybu zůstává opomíjena a nepřístupná. Po 
provedení směrnice, jejím zhodnocení a konzultacích se zúčastněnými stranami by měla být 
směrnice přezkoumána a mělo by se umožnit rozšíření jejího rozsahu působnost tak, aby 
postupně zahrnovala i výrobky, které jsou již v oběhu. 

Ačkoli příloha I návrhu obsahuje výraz „srozumitelný“ jako kritérium zaměřené na usnadnění 
přístupu osobám s duševním postižením, výbor PETI doporučuje, aby se zvážilo použití tohoto 
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výrazu coby požadavku na všechny relevantní výrobky a služby spadající do oblasti působnosti 
této směrnice a jejích příloh. 

Výbor OSN pro práva osob se zdravotním postižením neuznává pojem „nepřiměřená zátěž“, 
a pokud by byla tato skutečnost považována za důvod k neuplatňování směrnice, mohlo by 
hrozit nebezpečí, že některé zainteresované strany uniknou svým povinnostem. Kritéria pro 
„nepřiměřenou zátěž“ by měla být stanovena velmi pozorně.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Petiční výbor vyzývá Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů jako věcně příslušný výbor, 
aby zohlednil následující pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Právní východisko 1 a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na Listinu základních práv 
Evropské unie, zejména na její články 21 
a 26,

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Účelem této směrnice je přispět k 
řádnému fungování vnitřního trhu 
sblížením právních a správních předpisů 
členských států a odstraněním překážek 
bránících volnému pohybu určitých
přístupných výrobků a služeb. To zvýší 
dostupnost přístupných výrobků a služeb 
na vnitřním trhu.

(1) Účelem této směrnice je přispět k 
řádnému fungování vnitřního trhu 
sblížením právních a správních předpisů 
členských států a odstraněním překážek 
bránících volnému pohybu přístupných 
výrobků a služeb. To zvýší dostupnost 
přístupných výrobků a služeb na vnitřním 
trhu.

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Poptávka po přístupných výrobcích (2) Poptávka po přístupných výrobcích 
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a službách je vysoká a počet občanů se 
zdravotním postižením a/nebo funkčním
omezením se vzhledem ke stárnutí 
obyvatelstva Evropské unie výrazně zvýší. 
Prostředí, ve kterém jsou výrobky a služby 
přístupnější, umožňuje vytvořit společnost 
podporující začlenění a usnadňuje 
nezávislý život.

a službách je vysoká. Svědčí o tom vysoký 
počet petic, které jsou předkládány 
Evropskému parlamentu a jejichž autoři 
hovoří se znepokojením o přístupnosti 
produktů a služeb. Počet osob se 
zdravotním postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem nebo s jakýmkoli 
jiným omezením se vzhledem ke stárnutí 
obyvatelstva Evropské unie výrazně zvýší. 
Prostředí, ve kterém jsou výrobky a služby 
přístupnější, umožňuje vytvořit společnost 
podporující začlenění a je nezbytnou 
podmínkou nezávislého života.

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Ženy a dívky se zdravotním 
postižením jsou vystaveny vícenásobné 
diskriminaci. Členské státy by měly 
přijmout opatření, která zajistí, aby bylo 
možno v plném rozsahu a na 
rovnocenném základě požívat základních 
práv.

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Rozdíly mezi právními a správními 
předpisy, které přijaly členské státy v 
otázce přístupnosti výrobků a služeb pro 
osoby s funkčním omezením včetně osob 
se zdravotním postižením, vytvářejí 
překážky volného pohybu těchto výrobků a 
služeb a narušují účinnou hospodářskou 
soutěž na vnitřním trhu. Obzvláště jsou 
těmito překážkami dotčeny hospodářské 
subjekty, zejména malé a střední podniky.

(3) Rozdíly mezi právními a správními 
předpisy, které přijaly členské státy v 
otázce přístupnosti výrobků a služeb pro 
osoby se zdravotním postižením, osoby s 
omezením souvisejícím s věkem nebo s 
jiným omezením, vytvářejí překážky 
volného pohybu těchto výrobků a služeb a 
narušují účinnou hospodářskou soutěž na 
vnitřním trhu. Obzvláště jsou těmito 
překážkami dotčeny hospodářské subjekty, 
zejména malé a střední podniky.
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Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Rozdíly ve vnitrostátních 
požadavcích na přístupnost odrazují 
zejména individuální odborníky, malé a 
střední podniky a mikropodniky od 
podnikání mimo jejich vlastní domácí trhy. 
Vnitrostátní, či dokonce regionální nebo 
místní požadavky na přístupnost, které 
členské státy zavedly, se v současné době 
liší co do rozsahu i míry podrobnosti. Tyto 
rozdíly mají nepříznivý vliv na 
konkurenceschopnost a růst, a to kvůli 
dodatečným nákladům vzniklým při vývoji 
a uvádění přístupných výrobků a služeb na 
jednotlivé vnitrostátní trhy.

(4) Rozdíly ve vnitrostátních 
požadavcích na přístupnost odrazují 
zejména individuální odborníky, malé a 
střední podniky a mikropodniky od 
podnikání mimo jejich vlastní domácí trhy. 
Vnitrostátní, či dokonce regionální nebo 
místní požadavky na přístupnost, které 
členské státy zavedly, se v současné době 
liší co do rozsahu i míry podrobnosti. Tyto 
rozdíly mají nepříznivý vliv na 
konkurenceschopnost a růst, a to kvůli 
dodatečným nákladům vzniklým při vývoji 
a uvádění přístupných výrobků a služeb na 
jednotlivé vnitrostátní trhy. Vnitrostátní 
orgány, výrobci a poskytovatelé služeb čelí 
nejistotě, pokud jde o požadavky na 
přístupnost v případě potenciálně 
přeshraničních služeb a rámcová 
ustanovení politik týkající se přístupnosti.

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Sbližování vnitrostátních opatření 
na úrovni Unie je proto nezbytné pro řádné 
fungování vnitřního trhu, aby se ukončila 
roztříštěnost trhu s přístupnými výrobky a 
službami, aby se vytvořily úspory z 
rozsahu, aby se usnadnil přeshraniční 
obchod a mobilita, jakož i aby se pomohlo 
hospodářským subjektům soustředit zdroje 
na inovace, a nikoli na zajištění souladu s 
roztříštěnými právními požadavky, které v 
Unii panují, a k zajištění volného pohybu 
osob se zdravotním postižením.

(6) Sbližování vnitrostátních opatření 
na úrovni Unie je proto nezbytné pro řádné 
fungování vnitřního trhu, aby se ukončila 
roztříštěnost trhu s přístupnými výrobky a 
službami, aby se vytvořily úspory z 
rozsahu, aby se usnadnil přeshraniční 
obchod a mobilita omezením 
přeshraničních překážek a předcházením 
jejich vzniku, aby se usnadnil volný pohyb 
zboží, služeb a osob se zdravotním 
postižením, jakož i aby se pomohlo 
hospodářským subjektům soustředit zdroje 
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na inovace, a nikoli na zajištění souladu s 
roztříštěnými právními požadavky, které v 
Unii panují, a k zajištění volného pohybu 
osob se zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Výhody harmonizace požadavků na 
přístupnost pro vnitřní trh prokázalo 
uplatňování směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/33/EU týkající se 
výtahů1 a nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 661/20092 v oblasti 
dopravy.

(7) Výhody harmonizace požadavků na 
přístupnost pro vnitřní trh prokázalo 
uplatňování směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/33/EU1 týkající se 
výtahů a nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 661/20092 v oblasti dopravy, 
nicméně členské státy tuto směrnici v plné 
míře neprovádějí a neuplatňují v plné 
míře toto nařízení, a pokud tak činí, 
nečiní tak stejným způsobem.

____________________ ____________________

1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o 
harmonizaci právních předpisů členských 
států týkajících se výtahů a bezpečnostních 
komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 
29.3.2014, s. 251).

1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o 
harmonizaci právních předpisů členských 
států týkajících se výtahů a bezpečnostních 
komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 
29.3.2014, s. 251).

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 661/2009 ze dne 13. července 2009 
o požadavcích pro schvalování typu 
motorových vozidel, jejich přípojných 
vozidel a systémů, konstrukčních částí a 
samostatných technických celků určených 
pro tato vozidla z hlediska obecné 
bezpečnosti (Úř. věst. L 200, 31.7.2009, s. 
1).

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 661/2009 ze dne 13. července 2009 
o požadavcích pro schvalování typu 
motorových vozidel, jejich přípojných 
vozidel a systémů, konstrukčních částí a 
samostatných technických celků určených 
pro tato vozidla z hlediska obecné 
bezpečnosti (Úř. věst. L 200, 31.7.2009, s. 
1).
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Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Tato směrnice respektuje základní 
práva a ctí zásady uznávané zejména 
Listinou základních práv Evropské unie. 
Jejím cílem je především zajistit, aby bylo 
plně respektováno právo osob se 
zdravotním postižením využívat opatření, 
jejichž cílem je zajistit jejich nezávislost, 
sociální a profesní začlenění a jejich účast 
na životě společnosti, a podpořit 
uplatňování článku 26 Listiny základních 
práv Evropské unie.

(9) Tato směrnice respektuje základní 
práva a ctí zásady uznávané zejména 
Listinou základních práv Evropské unie. 
Jejím cílem je především zajistit, aby bylo 
plně respektováno právo osob se 
zdravotním postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem nebo s jakýmkoli 
jiným omezením využívat opatření, jejichž 
cílem je zajistit jejich nezávislost, sociální 
a profesní začlenění a jejich účast na životě 
společnosti, a podpořit uplatňování článků 
25 a 26 Listiny základních práv Evropské 
unie.

Odůvodnění

V článku 25 Listiny základních práv Evropské unie se stanoví: „Práva starších osob

Unie uznává a respektuje práva starších osob na to, aby vedly důstojný a nezávislý život a 
podílely se na společenském a kulturním životě.“

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Hlavním cílem „Strategie pro 
jednotný digitální trh“ je zajistit udržitelný 
hospodářský a sociální přínos propojeného 
jednotného digitálního trhu. Spotřebitelé v 
Unii dosud nemohou plně využít cen a
možností výběru, které jednotný trh může 
nabídnout, neboť přeshraniční online 
transakce jsou stále velmi omezené. 
Roztříštěnost rovněž omezuje poptávku po 
přeshraničních transakcích v elektronickém 
obchodu. Koordinovaná akce je také 
zapotřebí k tomu, aby bylo možné zajistit, 
že nový elektronický obsah bude plně 

(10) Hlavním cílem „Strategie pro 
jednotný digitální trh“ je zajistit udržitelný 
hospodářský a sociální přínos propojeného 
jednotného digitálního trhu, usnadnit 
obchod a podpořit zaměstnanost v rámci 
Unie. Spotřebitelé v Unii dosud nemohou 
plně využít cen a možností výběru, které 
jednotný trh může nabídnout, neboť 
přeshraniční online transakce jsou stále 
velmi omezené. Roztříštěnost rovněž 
omezuje poptávku po přeshraničních 
transakcích v elektronickém obchodu. 
Koordinovaná akce je také zapotřebí k 
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dostupný osobám s postižením. Proto je 
nezbytné harmonizovat požadavky na 
přístupnost na jednotném digitálním trhu a 
zajistit, aby jeho výhod mohli využívat 
všichni občané Unie, bez ohledu na jejich
schopnosti.

tomu, aby bylo možné zajistit, že nový 
elektronický obsah bude plně dostupný 
osobám s postižením a osobám s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením. Proto je 
nezbytné harmonizovat požadavky na 
přístupnost na jednotném digitálním trhu a 
zajistit, aby jeho výhod mohli využívat 
všichni občané Unie, bez ohledu na jejich 
schopnosti.

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Úmluva ve svém článku 9 
požaduje, aby smluvní strany úmluvy 
přijaly příslušná opatření k zajištění 
přístupu osob se zdravotním postižením, na 
rovnoprávném základě s ostatními, k 
hmotným životním podmínkám, dopravě, 
informacím a komunikaci, včetně 
informačních a komunikačních technologií 
a systémů, a k dalším zařízením a službám 
dostupným nebo poskytovaným veřejnosti, 
a to v městských i venkovských oblastech. 
Výbor OSN pro práva osob se zdravotním 
postižením upozornil, že je třeba vytvořit 
legislativní rámec, který bude obsahovat 
konkrétní, vymahatelná a časově vázaná 
kritéria umožňující sledovat postupnou 
realizaci přístupnosti.

(12) Úmluva ve svém článku 9 
požaduje, aby smluvní strany úmluvy 
přijaly příslušná opatření k zajištění 
přístupu osob se zdravotním postižením, 
který bude stejný jako přístup ostatních 
osob a bude zajištěn na rovnoprávném 
základě s ostatními, k hmotným životním 
podmínkám, dopravě, informacím a 
komunikaci, včetně informačních a 
komunikačních technologií a systémů, a k 
dalším zařízením a službám dostupným 
nebo poskytovaným veřejnosti, a to v 
městských i venkovských oblastech. Výbor 
OSN pro práva osob se zdravotním 
postižením upozornil, že je třeba vytvořit 
legislativní rámec, který bude obsahovat 
konkrétní, vymahatelná a časově vázaná 
kritéria umožňující sledovat postupnou 
realizaci přístupnosti.

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Vstupem úmluvy v platnost v 
právním řádu členských států vyvstává 

(13) Vstupem úmluvy v platnost v 
právním řádu členských států vyvstává 
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nutnost přijmout další vnitrostátní předpisy
v oblasti přístupnosti výrobků a služeb, 
které by bez opatření na úrovni Unie dále 
prohlubovaly rozdíly mezi vnitrostátními 
předpisy.

nutnost přijmout další vnitrostátní 
předpisy, včetně předpisů o zastavěném 
prostředí souvisejícím s poskytováním
výrobků a služeb, které by bez opatření na 
úrovni Unie dále prohlubovaly rozdíly 
mezi vnitrostátními předpisy.

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Evropská strategie pro pomoc 
osobám se zdravotním postižením 2010–
2020: Obnovený závazek pro 
bezbariérovou Evropu stanoví v souladu s 
úmluvou přístupnost jako jednu z osmi 
oblastí, kde je potřeba podniknout kroky, a 
klade si za cíl zajistit přístupnost výrobků a 
služeb.

(15) Evropská strategie pro pomoc 
osobám se zdravotním postižením 2010–
2020: Obnovený závazek pro 
bezbariérovou Evropu 33 stanoví v souladu 
s úmluvou přístupnost jako jednu z osmi 
oblastí, kde je potřeba podniknout kroky a 
která je základní podmínkou pro účast ve 
společnosti, a klade si za cíl zajistit 
přístupnost výrobků a služeb.

__________________ __________________

33 COM(2010) 636. 33 COM(2010) 636.

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Výrobky a služby, které spadají do 
oblasti působnosti této směrnice, jsou 
výsledkem šetření provedeného při 
přípravě posouzení dopadů, které 
identifikovalo výrobky a služby významné 
pro osoby s funkčním omezením, včetně 
osob se zdravotním postižením a starších 
osob, pro něž členské státy přijaly nebo 
pravděpodobně přijmou rozdílné 
vnitrostátní požadavky na přístupnost.

(16) Výrobky a služby, které spadají do 
oblasti působnosti této směrnice, jsou 
výsledkem šetření provedeného při 
přípravě posouzení dopadů, které 
identifikovalo výrobky a služby významné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením, pro něž 
členské státy přijaly nebo pravděpodobně 
přijmou rozdílné vnitrostátní požadavky na 
přístupnost.
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Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Je nezbytné zavést požadavky na 
přístupnost takovým způsobem, aby 
představovaly pro hospodářské subjekty a 
členské státy co nejmenší zátěž, a to 
zejména tím, že se do oblasti působnosti 
zahrnou pouze výrobky a služby, které 
byly pečlivě vybrány.

(18) Je nezbytné zavést požadavky na 
přístupnost, které umožní všem lidem 
využívat v plné míře výrobky, služby a 
infrastrukturu, na něž se vztahuje tato 
směrnice, a to způsobem, který bude pro 
hospodářské subjekty a členské státy 
maximálně účinný a bude pro ně 
představovat co nejmenší zátěž.

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Je proto třeba upřesnit požadavky 
na přístupnost pro uvádění výrobků a 
služeb, které spadají do oblasti působnosti 
této směrnice, na trh, aby se zajistil jejich 
volný pohyb na vnitřním trhu.

(19) Je proto třeba upřesnit požadavky 
na přístupnost pro uvádění výrobků a 
služeb, ale i na zastavěné prostředí 
spojené s poskytováním těchto výrobků a 
služeb, které spadají do oblasti působnosti 
této směrnice, na trh, aby se zajistil jejich 
volný pohyb na vnitřním trhu a mobilita 
osob.

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Členské státy přijmou veškerá 
vhodná opatření k zajištění toho, aby 
výrobky a služby, na které se vztahuje tato 
směrnice, splňovaly příslušné požadavky 
na přístupnost a aby jejich volný pohyb v 
Unii nebyl znemožněn z důvodů 
přístupnosti.

(22) Členské státy musí přijmout
veškerá vhodná opatření k zajištění toho, 
aby výrobky a služby, na které se vztahuje 
tato směrnice, splňovaly příslušné 
požadavky na přístupnost a aby jejich 
volný pohyb v Unii nebyl znemožněn z 
důvodů přístupnosti.



PE583.968v03-00 12/88 AD\1115175CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) V některých situacích by společné 
požadavky na přístupnost zastavěného 
prostředí usnadnily volný pohyb 
příslušných služeb a osob se zdravotním 
postižením. Tato směrnice tudíž členským 
státům umožňuje zahrnout zastavěné 
prostředí používané při poskytování služeb 
spadajících do oblasti působnosti této 
směrnice, a zajišťuje tak soulad s 
požadavky na přístupnost stanovenými v 
příloze X.

(23) V některých situacích je 
přístupnost zastavěných prostor nezbytnou 
podmínkou pro osoby se zdravotním 
postižení, která jim umožní plné využívání 
dotčených služeb. Od společných 
požadavků na přístupnost zastavěného 
prostředí se očekává, že usnadní volný 
pohyb příslušných služeb a osob se 
zdravotním postižením. Tato směrnice 
tudíž zahrnuje zastavěné prostředí 
používané při poskytování služeb 
spadajících do oblasti působnosti této 
směrnice, a zajišťuje tak soulad s 
požadavky na přístupnost stanovenými v 
příloze X.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Je nezbytné stanovit, že v případě 
legislativních aktů Unie, kterými se 
zavádějí povinnosti v oblasti přístupnosti 
bez stanovení požadavků nebo specifikací, 
se přístupnost definuje odkazem na 
požadavky na přístupnost obsažené v této
směrnici. To se týká směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/23/EU1, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2014/24/EU2 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/25/EU3, které 
požadují, aby technické specifikace a 
technické nebo funkční požadavky koncesí, 
stavebních prací nebo služeb spadajících 
do jejich působnosti zohledňovaly kritéria 
přístupnosti pro osoby s postižením nebo 
koncept pro všechny uživatele.

(24) Je nezbytné stanovit, že v případě 
legislativních aktů Unie, kterými se 
zavádějí povinnosti v oblasti přístupnosti 
bez stanovení požadavků nebo specifikací, 
se přístupnost definuje odkazem na 
požadavky na přístupnost obsažené v této 
směrnici. To se týká směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/23/EU1, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2014/24/EU2 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/25/EU3, které 
požadují, aby technické specifikace a 
technické nebo funkční požadavky koncesí, 
stavebních prací nebo služeb spadajících 
do jejich působnosti zohledňovaly kritéria 
přístupnosti pro osoby s postižením nebo 
koncept pro všechny uživatele. Stejně tak 
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musí i směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/13/EU3a, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/83/EU3b i 
všechny ostatní stávající právní předpisy 
Unie zohledňovat přístupnost pro osoby se 
zdravotním postižením a osoby s 
omezením souvisejícím s věkem či 
jakýmkoli jiným omezením. Jakýkoli 
budoucí právní předpis Unie odkazující 
na přístupnost pro osoby se zdravotním 
postižením by měl pomoci spotřebitelům 
činit informovaná rozhodnutí a orgány 
Unie by měly přístupnost zohledňovat při 
přezkumu právních předpisů Unie.

____________________ ____________________

1 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/23/EU ze dne 26. února 2014 o 
udělování koncesí (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 1).

1 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/23/EU ze dne 26. února 2014 o 
udělování koncesí (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 1).

2 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání veřejných zakázek a o zrušení 
směrnice 2004/18/ES (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 65).

2 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání veřejných zakázek a o zrušení 
směrnice 2004/18/ES (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 65).

3 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání zakázek subjekty působícími v 
odvětví vodního hospodářství, energetiky, 
dopravy a poštovních služeb a o zrušení 
směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 243).

3 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání zakázek subjekty působícími v 
odvětví vodního hospodářství, energetiky, 
dopravy a poštovních služeb a o zrušení 
směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 243).

3aSměrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/13/EU ze dne 10. března 2010 
o koordinaci některých právních a 
správních předpisů členských států 
upravujících poskytování audiovizuálních 
mediálních služeb (směrnice o 
audiovizuálních mediálních službách) 
(Úř. věst. L 95, 15.4.2010, s. 1).

3bSměrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2011/83/EU ze dne 25. října 2011 o 
právech spotřebitelů, kterou se mění 
směrnice Rady 93/13/EHS a směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
1999/44/ES a zrušuje směrnice Rady 
85/577/EHS a směrnice Evropského 
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parlamentu a Rady 97/7/ES (Úř. věst. L 
304, 22.11.2011, s. 64).

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Většinu pracovních míst v EU 
zajišťují malé a střední podniky a 
mikropodniky. Mají zásadní význam pro 
budoucí růst, velmi často však narážejí na 
překážky a problémy, které jim brání 
rozvíjet výrobky nebo služby, zejména v 
přeshraničním kontextu. Je proto nezbytné, 
aby se práce malých a středních podniků a 
mikropodniků usnadnila harmonizací 
vnitrostátních předpisů v oblasti 
přístupnosti, avšak při zachování 
nezbytných záruk.

(26) Většinu pracovních míst v EU 
zajišťují malé a střední podniky a 
mikropodniky. Mají zásadní význam pro 
budoucí hospodářský rozvoj, velmi často 
však narážejí na překážky a problémy, 
které jim brání rozvíjet výrobky nebo 
služby, zejména v přeshraničním kontextu. 
Je proto nezbytné, aby se práce malých a 
středních podniků a mikropodniků 
usnadnila harmonizací vnitrostátních 
předpisů v oblasti přístupnosti, avšak při 
zachování nezbytných záruk.

Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Odpovědnost za soulad výrobků a 
služeb s právními předpisy by měly nést 
hospodářské subjekty podle role, kterou 
hrají v dodavatelském řetězci, aby byla 
zajištěna vysoká úroveň ochrany 
přístupnosti i spravedlivá hospodářská 
soutěž na trhu Unie.

(29) Odpovědnost za soulad výrobků a 
služeb s právními předpisy by měly nést 
hospodářské subjekty podle role, kterou 
hrají v dodavatelském řetězci, a měly by 
tedy zaručovat nezbytnou úroveň 
přístupnosti, aby byla zajištěna vysoká 
úroveň ochrany přístupnosti i spravedlivá 
hospodářská soutěž na trhu Unie.

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Výrobce může díky svým 
podrobným znalostem procesu navrhování 
a výroby nejlépe provést celkový postup
posouzení shody. Povinnosti týkající se 
posuzování shody by měl převzít výrobce.

(30) Výrobce poskytuje své podrobné 
znalosti procesu navrhování a výroby a 
napomáhá tak k provedení celkového 
postupu posouzení shody. Povinnosti 
týkající se posuzování shody by měl 
převzít příslušný orgán dozoru nad trhem 
ve spolupráci s organizacemi 
zastupujícími osoby se zdravotním 
postižením a s náležitým ohledem na 
zachování důvěrnosti a obchodního 
tajemství.

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Dovozci by měli zajistit, aby 
výrobky ze třetích zemí vstupující na trh 
Unie splňovaly požadavky na přístupnost 
uvedené v této směrnici, a zejména aby u 
nich jejich výrobci provedli náležitý 
postup posouzení shody.

(32) Dovozci by měli zajistit, aby 
výrobky ze třetích zemí vstupující na trh 
Unie splňovaly požadavky na přístupnost 
uvedené v této směrnici, a měli by 
příslušnému orgánu dozoru nad trhem 
poskytnout veškeré nezbytné informace, 
aby mohl provést náležitý postup 
posouzení shody.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Požadavky na přístupnost by se z 
důvodů přiměřenosti měly uplatňovat, 
pouze pokud dotčenému hospodářskému 
subjektu nezpůsobují nepřiměřenou zátěž 
nebo nevyžadují změnu výrobků a služeb, 
která by měla za následek zásadní změnu v 
souladu s konkrétními kritérii.

(36) Požadavky na přístupnost by se z 
důvodů přiměřenosti měly uplatňovat, 
pouze pokud dotčenému hospodářskému 
subjektu nezpůsobují nepřiměřenou zátěž 
nebo nevyžadují změnu výrobků a služeb, 
která by měla za následek zásadní změnu v 
souladu s konkrétními kritérii. Musí však 
být zavedeny kontrolní mechanismy, 
kterými by se v případě potřeby ověřila 
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oprávněnost výjimky z uplatňování 
požadavků na přístupnost.

Odůvodnění

Pojem „nepřiměřená zátěž“ je příliš vágní a všeobecný. Ponechává značný prostor pro to, 
aby i velké veřejné budovy zůstaly nepřístupné, pokud příslušné orgány s odkazem na 
„očekávaný přínos“ pro osoby s postižením a „náklady v souvislosti s úpravami“ zdůvodní, 
že zpřístupní například jen jednu službu.

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Tato směrnice by měla dodržovat 
pravidla zásady „zelenou malým a 
středním podnikům“ a měla by 
zohledňovat administrativní zátěž, které
malé a střední podniky čelí. Spíše než 
obecné výjimky a odchylky pro tyto 
podniky by měla stanovit méně striktní 
pravidla posuzování shody a měla by 
zavést ochranné doložky pro hospodářské 
subjekty. V důsledku toho by při stanovení 
pravidel pro výběr a provádění 
nejvhodnějších postupů posuzování shody 
měla být situace malých a středních 
podniků zohledněna a povinnost posuzovat 
shodu požadavků na přístupnost by měla 
být omezena tak, aby pro malé a střední 
podniky nepředstavovala nepřiměřenou 
zátěž. Orgány dozoru nad trhem by navíc 
měly působit přiměřeně podle velikosti 
podniků a podle toho, zda se jedná o 
výrobky v malých sériích nebo o 
nesériovou výrobu, neměly by malým a 
středním podnikům vytvářet překážky a 
neměly by ohrožovat ochranu veřejných 
zájmů.

(37) Tato směrnice by měla mít široký 
dosah a současně by měla dodržovat 
pravidla zásady „zelenou malým a 
středním podnikům“ a zohledňovat 
administrativní zátěž a obtíže, kterým malé 
a střední podniky čelí. Spíše než obecné 
výjimky a odchylky pro tyto podniky by 
měla stanovit méně striktní pravidla 
posuzování shody a měla by zavést 
ochranné doložky pro hospodářské 
subjekty. Výjimky z pravidel posuzování 
shody by sice měly být vykládány 
restriktivně, ale současně by měly být 
uplatňovány přiměřeně, aby neoslabily 
účel podpory malých a středních podniků. 
V důsledku toho by při stanovení pravidel 
pro výběr a provádění nejvhodnějších 
postupů posuzování shody měla být situace 
malých a středních podniků zohledněna a 
povinnost posuzovat shodu požadavků na 
přístupnost by neměla představovat pro 
malé a střední podniky nepřiměřenou 
zátěž. Orgány dozoru nad trhem by navíc 
měly působit přiměřeně podle toho, zda se 
jedná o výrobky v malých sériích nebo o 
nesériovou výrobu, neměly by malým a 
středním podnikům vytvářet překážky a 
neměly by ohrožovat ochranu veřejných 
zájmů.
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Odůvodnění

Tento bod byl protichůdný, neboť na jedné straně požadujeme, aby malé a střední podniky 
nebyly nepřiměřeně zatěžovány, zatímco na druhé straně uvádíme, že výjimky z pravidel by 
měly být vykládány restriktivně. Z doplněného textu by mělo jasně vyplynout, že ačkoliv 
chceme, aby malé a střední podniky byly podporovány, tyto podniky by neměly zneužívat 
možnost uplatňovat výjimky.

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 37 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37a) Pokud hospodářské subjekty 
použily ochranné doložky pro konkrétní 
výrobek nebo službu, měly by spotřebitele 
informovat o tom, že daný výrobek či 
služba zčásti či vůbec nesplňují požadavky 
na přístupnost formulované v této 
směrnici, a uvést důvody tohoto nesplnění 
či částečného nesplnění požadavků. Tyto 
informace by měly být spotřebitelům 
podány jasným, srozumitelným a snadno
přístupným způsobem.

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 39

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39) Aby se usnadnilo posuzování shody 
s použitelnými požadavky, je nezbytné 
stanovit předpoklad shody pro výrobky a 
služby, které jsou ve shodě s dobrovolnými 
harmonizovanými normami přijatými v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1025/201239 za 
účelem stanovení podrobných technických 
specifikací těchto požadavků. Komise již 
evropským normalizačním organizacím 
podala řadu žádostí o normalizaci v oblasti 
přístupnosti, které by byly relevantní pro 
přípravu harmonizovaných norem.

(39) Aby se usnadnilo posuzování shody 
s použitelnými požadavky na přístupnost, 
je nezbytné stanovit předpoklad shody pro 
výrobky a služby, které jsou ve shodě s 
dobrovolnými harmonizovanými normami 
přijatými v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1025/201239 za účelem stanovení 
podrobných technických specifikací těchto 
požadavků. Komise již evropským 
normalizačním organizacím podala řadu 
žádostí o normalizaci v oblasti přístupnosti, 
které by byly relevantní pro přípravu 
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harmonizovaných norem. Komise by měla 
zvážit předložení dalších žádostí o 
normalizaci konkrétních otázek 
souvisejících s touto směrnicí, protože 
harmonizované normy EU mohou 
členským státům a soukromému sektoru 
značně usnadnit provádění této směrnice. 
V této souvislosti by měly být do 
vypracovávání příslušných norem přímo 
zapojeny organizace osob se zdravotním 
postižením nebo by se s nimi toto 
vypracovávání mělo konzultovat.

__________________ __________________

39 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 o 
evropské normalizaci, změně směrnic Rady 
89/686/EHS a 93/15/EHS a směrnic 
Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 
94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 
2004/22/ES, 2007/23/ES, 2009/23/ES a 
2009/105/ES, a kterým se ruší rozhodnutí 
Rady 87/95/EHS a rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 1673/2006/ES (Úř. 
věst. L 316, 14.11.2012, s. 12).

39 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 o 
evropské normalizaci, změně směrnic Rady 
89/686/EHS a 93/15/EHS a směrnic 
Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 
94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 
2004/22/ES, 2007/23/ES, 2009/23/ES a 
2009/105/ES, a kterým se ruší rozhodnutí 
Rady 87/95/EHS a rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 1673/2006/ES (Úř. 
věst. L 316, 14.11.2012, s. 12).

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 40

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40) V případě, že neexistují 
harmonizované normy, měla by být 
Komise schopna, pokud je to třeba pro 
účely harmonizace trhu, přijmout 
prováděcí akty, kterými stanoví obecné 
technické specifikace pro požadavky na 
přístupnost uvedené v této směrnici.

(40) V případě, že neexistují 
harmonizované normy, měla by být 
Komise schopna, pokud je to třeba pro 
účely harmonizace trhu, přijmout 
prováděcí akty, kterými stanoví obecné 
technické specifikace pro požadavky na 
přístupnost uvedené v této směrnici, a to za 
účasti organizací osob se zdravotním 
postižením.

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 42 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42a) Při provádění dozoru nad trhem s 
výrobky by orgány dozoru nad trhem měly 
přezkoumat posuzování shody ve 
spolupráci s osobami se zdravotním 
postižením a jejich organizacemi.

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 43

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(43) V případě služeb by informace 
nezbytné pro posouzení shody s uvedenými 
požadavky na přístupnost měly být 
uvedeny ve všeobecných podmínkách nebo 
v rovnocenném dokumentu.

(43) V případě služeb by informace 
nezbytné pro posouzení shody s uvedenými 
požadavky na přístupnost měly být 
uvedeny ve všeobecných podmínkách nebo
v rovnocenném dokumentu ve formátech 
přístupných pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením (např. v Braillově písmu či v 
podobě audio nahrávky pro nevidomé 
nebo osoby se zrakovým postižením).

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Označení CE, které vyjadřuje shodu 
výrobku s požadavky na přístupnost 
uvedenými v této směrnici, je viditelným 
výsledkem celého postupu, jehož součástí 
je posouzení shody v širším smyslu. Tato 
směrnice by měla dodržovat obecné 
zásady, kterými se označení CE řídí a které 
jsou obsaženy v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 765/20081, 
kterým se stanoví požadavky na akreditaci 
a dozor nad trhem týkající se uvádění 

(44) Označení CE, které vyjadřuje shodu 
výrobku s požadavky na přístupnost 
uvedenými v této směrnici, je viditelným 
výsledkem celého postupu, jehož součástí 
je posouzení shody v širším smyslu. Tato 
směrnice by měla dodržovat obecné 
zásady, kterými se označení CE řídí a které 
jsou obsaženy v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 765/20081, 
kterým se stanoví požadavky na akreditaci 
a dozor nad trhem týkající se uvádění 
výrobků na trh. Měl by být zaveden 
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výrobků na trh. zvláštní systém označování, aby byli 
všichni spotřebitelé, včetně osob se 
zdravotním postižením, s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, jasněji informováni o tom, že 
konkrétní výrobky a služby jsou v souladu 
s touto směrnicí. Označení CE tedy bude 
doplněno informací na obalu uvádějící 
přístupnost pro uživatele.

____________________ ____________________

1 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. července 
2008, kterým se stanoví požadavky na 
akreditaci a dozor nad trhem týkající se 
uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje 
nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. věst. L 218, 
13.8.2008, s. 30).

1 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. července 
2008, kterým se stanoví požadavky na 
akreditaci a dozor nad trhem týkající se 
uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje 
nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. věst. L 218, 
13.8.2008, s. 30).

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 45

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(45) V souladu s nařízením (ES) č. 
765/2008 výrobce umístěním označení CE 
na výrobek prohlašuje, že je výrobek ve 
shodě se všemi příslušnými požadavky na 
přístupnost a že za něj nese plnou 
odpovědnost.

(45) V souladu s nařízením (ES) č. 
765/2008 výrobce umístěním označení CE 
na výrobek a připojením doplňkové 
informace o výrobcích a službách, které 
splňují požadavky na přístupnost,
prohlašuje, že je výrobek ve shodě se 
všemi příslušnými požadavky na 
přístupnost a že za něj nese plnou 
odpovědnost.

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 48

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48) Očekává se, že členské státy zajistí, 
aby orgány dozoru nad trhem kontrolovaly 
soulad hospodářských subjektů s kritérii 
uvedenými v čl. 12 odst. 3 podle kapitoly 

(48) Očekává se, že členské státy zajistí, 
aby orgány dozoru nad trhem kontrolovaly 
soulad hospodářských subjektů s kritérii 
uvedenými v čl. 12 odst. 3 podle kapitoly 
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V. V a pravidelně konzultovaly organizace 
zastupující osoby se zdravotním 
postižením.

Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 48 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48a) Národní databáze obsahující 
veškeré příslušné informace o míře 
přístupnosti produktů a služeb uvedených 
v čl. 1 odst. 1 a 2 by měly umožnit, aby do 
dozoru nad trhem byly lépe zapojeny 
osoby se zdravotním postižením, osoby s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením a jejich 
organizace.

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 49 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49a) Měly by být zřízeny vnitrostátní i 
celounijní databáze nepřístupných 
výrobků.

Pozměňovací návrh 36

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 50

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50) Měl by být zaveden ochranný 
postup, který by se uplatňoval pouze v 
případě, že se členské státy neshodnou 
ohledně opatření přijatých členským 
státem, a na jehož základě by byly 
zúčastněné strany informovány o 
plánovaných opatřeních, pokud jde o 

(50) Měl by být zaveden ochranný 
postup, který by se uplatňoval pouze v 
případě, že se členské státy neshodnou 
ohledně opatření přijatých členským 
státem, a jehož prostřednictvím by byly 
zúčastněné strany informovány o 
plánovaných opatřeních, pokud jde o 
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výrobky nesplňující požadavky na 
přístupnost podle této směrnice. Tento 
postup by měl orgánům dozoru nad trhem 
umožnit, aby ve spolupráci s příslušnými 
hospodářskými subjekty začaly v případě 
daných výrobků jednat co nejdříve.

výrobky nesplňující požadavky na 
přístupnost podle této směrnice. Tento 
postup by měl orgánům dozoru nad trhem 
umožnit, aby ve spolupráci s organizacemi 
zastupujícími osoby se zdravotním 
postižením a s příslušnými hospodářskými 
subjekty začaly v případě daných výrobků 
jednat co nejdříve.

Pozměňovací návrh 37

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 54

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(54) Jelikož cíle této směrnice, kterým je 
odstranění překážek bránících volnému 
pohybu některých přístupných výrobků a 
služeb ve snaze přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států, neboť to vyžaduje harmonizaci 
různých pravidel, která v současné době v 
rámci jejich právních systémů existují, ale 
lze jej z důvodu nutnosti definovat 
společné požadavky na přístupnost a 
pravidla pro fungování jednotného trhu 
lépe dosáhnout na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 
Smlouvy o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality stanovenou v 
uvedeném článku nepřekračuje tato 
směrnice rámec toho, co je nezbytné pro 
dosažení tohoto cíle,

(54) Jelikož cíle této směrnice, kterým je 
odstranění překážek bránících volnému 
pohybu některých přístupných výrobků a 
služeb ve snaze přispět k řádnému 
fungování vnitřního trhu a sloužit 
potřebám všech zákazníků, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států, neboť to vyžaduje harmonizaci 
různých pravidel, která v současné době v 
rámci jejich právních systémů existují, ale 
lze jej z důvodu nutnosti definovat 
společné požadavky na přístupnost a 
pravidla pro fungování jednotného trhu 
lépe dosáhnout na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 
Smlouvy o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality stanovenou v 
uvedeném článku nepřekračuje tato 
směrnice rámec toho, co je nezbytné pro 
dosažení tohoto cíle,

Pozměňovací návrh 38

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 54 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(54a) Požadavky na přístupnost 
stanovené v příloze I této směrnice často 
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odkazují na pojmy, které se obvykle 
používají z důvodů přístupnosti a v jiných 
harmonizovaných právních předpisech 
Unie, jako je směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/... ze dne 
26. října 20161a. Tyto pojmy jsou: 
„vnímatelný“, „srozumitelný“ , 
„ovladatelný“ a „stabilní“. Vnímatelnost 
znamená, že informace, včetně prvků 
uživatelského rozhraní, musí být 
uživatelům prezentovány tak, aby je byli 
schopni vnímat; ovladatelnost znamená, 
že ovladatelné části, včetně prvků 
uživatelského rozhraní a navigace, musí 
být ovladatelné; srozumitelnost znamená, 
že informace, včetně ovládání 
uživatelského rozhraní, musí být 
srozumitelné, a stabilita znamená, že 
obsah musí být dostatečně stabilní, aby 
mohl být spolehlivě interpretován širokou 
škálou uživatelských aplikací, včetně 
kompenzačních technologií.

____________________

1aSměrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/… ze dne 26. října 2016 
o přístupnosti internetových stránek a 
mobilních aplikací subjektů veřejného 
sektoru (Úř. věst. L...).

Pozměňovací návrh 39

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 54 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(54b) Tato směrnice by se měla 
vztahovat na všechny formy dodávek zboží 
a poskytování služeb, včetně prodeje na 
dálku.

Pozměňovací návrh 40

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Kapitoly I, II až V a VII se vztahují 
na tyto výrobky:

1. Tato směrnice definuje rámec pro 
stanovení požadavků na přístupnost 
výrobků uvedených v tomto odstavci a 
služeb uvedených v odstavci 2 a 
následujících odstavcích s cílem zajistit 
volný pohyb těchto výrobků na vnitřním 
trhu a současně zlepšit přístupnost těchto 
výrobků a služeb pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením.

Kapitoly I, II až V a VII se na 
nevýhradním základě vztahují na tyto 
výrobky:

Pozměňovací návrh 41

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – písm. b – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) automatické bankovní stroje 
(bankomaty),

i) automatické bankovní stroje 
(bankomaty) a platební terminály,

Pozměňovací návrh 42

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) domácí spotřebiče včetně 
spotřebičů ovládaných pomocí 
uživatelského rozhraní.

Pozměňovací návrh 43

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) telefonní služby a související 
koncová zařízení s pokročilým 
informačním potenciálem určená pro 
veřejnost;

a) telefonní služby a související 
koncová zařízení s pokročilým 
informačním potenciálem určená pro 
veřejnost a zastavěná prostředí využívaná 
zákazníky klientských center a obchodů 
provozovaných telefonními operátory;

Pozměňovací návrh 44

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) služby letecké, autobusové, 
železniční a vodní přepravy cestujících;

c) služby letecké, autobusové, 
železniční a vodní přepravy cestujících a 
související infrastruktura, včetně prostředí 
spravovaných poskytovateli služeb a 
provozovateli infrastruktury;

Pozměňovací návrh 45

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) bankovní služby; d) bankovní a platební služby a 
zastavěná prostředí využívaná zákazníky 
bankovních služeb;

Pozměňovací návrh 46

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) elektronické obchodování. f) elektronické obchodování, online 
platformy mediálních a zpravodajských 
internetových stránek a sociální média;
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Pozměňovací návrh 47

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) ubytovací služby.

Pozměňovací návrh 48

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) „přístupnými výrobky a službami“ 
výrobky a služby, které jsou vnímatelné, 
ovladatelné a srozumitelné pro osoby s 
funkčním omezením, včetně osob se 
zdravotním postižením, na rovnoprávném 
základě s ostatními;

1) „přístupnými výrobky a službami“ 
výrobky a služby, které jsou vnímatelné, 
ovladatelné a srozumitelné pro osoby se 
zdravotním postižením, včetně osob s 
omezením z důvodu věku či na základě 
jiných faktorů, na rovnoprávném základě s 
ostatními;

Pozměňovací návrh 49

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10) „výrobcem“ jakákoli fyzická nebo 
právnická osoba uvádějící na trh pod svým 
jménem nebo ochrannou známkou 
výrobek, který vyrábí nebo který si 
nechává navrhnout nebo vyrobit;

10) „výrobcem“ jakákoli fyzická nebo 
právnická osoba uvádějící na trh pod svým 
jménem nebo ochrannou známkou 
výrobek, který vyrábí, upravuje způsobem, 
který zásadně mění jeho povahu a účel,
nebo který si nechává navrhnout nebo 
vyrobit;

Pozměňovací návrh 50

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 15
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15) „spotřebitelem“ jakákoli fyzická 
osoba, která si kupuje daný výrobek nebo 
která je příjemcem dané služby za účelem, 
který nesouvisí s její obchodní činností, 
podnikáním, řemeslem nebo povoláním;

15) „spotřebitelem“ jakákoli fyzická 
osoba, která si kupuje daný výrobek, je 
konečným uživatelem výrobku nebo která 
je příjemcem dané služby na osobní 
úrovni či na úrovni společenství, a to za 
účelem, který nesouvisí s její obchodní 
činností, podnikáním, řemeslem nebo 
povoláním;

Pozměňovací návrh 51

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21a) „poskytovatelem služby“ jakýkoli 
státní příslušník nebo právnická osoba v 
Unii, jak je uvedeno v článku 48 Smlouvy, 
která je usazena v členském státě a nabízí 
nebo poskytuje službu spadající do oblasti 
působnosti této směrnice;

Pozměňovací návrh 52

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21b) „kompenzační technologií“ 
jakýkoli předmět, zařízení nebo systém 
výrobků, které se používají ke zvýšení, 
udržení nebo zlepšení funkčních 
schopností osob se zdravotním postižením 
a osob s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením;



PE583.968v03-00 28/88 AD\1115175CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 53

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21c) „službou pro usnadnění přístupu“ 
služba, jako je zvukový popis, titulky pro 
neslyšící a nedoslýchavé a znakový jazyk, 
která zlepšuje přístupnost audiovizuálního 
obsahu pro osoby se zdravotním 
postižením;

Pozměňovací návrh 54

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21d) „titulky pro neslyšící a 
nedoslýchavé“ synchronizované vizuální 
textové alternativy k mluvenému slovu i k 
neverbálním zvukovým informacím, které 
jsou nezbytné k porozumění mediálního 
obsahu;

Pozměňovací návrh 55

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21e) „zvukovým popisem“ doplňkové 
slyšitelné vyprávění, jímž jsou prokládány 
dialogy a které popisuje důležité aspekty 
vizuálního obsahu audiovizuálních médií, 
jimž není možné porozumět jen z hlavního 
zvukového záznamu;
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Pozměňovací návrh 56

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 f (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21f) „mluvenými titulky“ nebo 
„zvukovými titulky“ nahlas čtené titulky v 
národním jazyce, je-li zvukový projev v 
jiném jazyce;

Pozměňovací návrh 57

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 g (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21g) „přenosovými službami“ telefonní 
služby poskytované tlumočníky, které 
umožňují neslyšícím nebo nedoslýchavým 
osobám nebo osobám s poruchou řeči 
komunikovat prostřednictvím tlumočníka 
se slyšící osobou způsobem, který je 
„funkčně rovnocenný“ schopnosti osoby 
bez zdravotního postižení;

Pozměňovací návrh 58

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 h (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21h) „textem v reálném čase“ 
komunikace prostřednictvím přenosu 
textu, přičemž jsou znaky přenášeny přes 
terminál v okamžiku, kdy jsou psány, a to 
tak, že uživateli se komunikace jeví jako 
plynulá;
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Pozměňovací návrh 59

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21i) „nástrojem pro tvorbu obsahu“ 
jakýkoli software nebo sbírka 
softwarových komponentů, které mohou 
tvůrci sami nebo ve spolupráci s ostatními 
používat k vytváření nebo změnám obsahu 
určeného k použití jinými osobami, včetně 
jiných tvůrců;

Pozměňovací návrh 60

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Technické vybavení počítačů a 
operační systémy pro všeobecné účely 
musí splňovat požadavky stanovené v 
oddíle I přílohy I.

2. Technické vybavení počítačů a 
operační systémy pro všeobecné účely i 
domácí spotřebiče ovládané pomocí 
uživatelského rozhraní musí splňovat 
požadavky stanovené v oddíle I přílohy I.

Pozměňovací návrh 61

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Tyto samoobslužné terminály: 
automatické bankovní stroje (bankomaty), 
stroje pro výdej lístků a jízdenek a 
odbavovací kiosky musí splňovat 
požadavky stanovené v oddíle II přílohy I.

3. Tyto samoobslužné terminály: 
automatické bankovní stroje (bankomaty), 
stroje pro výdej lístků a jízdenek, 
odbavovací kiosky a platební terminály
musí splňovat požadavky stanovené v 
oddíle II přílohy I.
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Pozměňovací návrh 62

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Telefonní služby, včetně služeb 
tísňového volání, a související koncová 
zařízení s pokročilým informačním 
potenciálem určená pro veřejnost musí 
splňovat požadavky stanovené v oddíle III 
přílohy I.

4. Telefonní služby, včetně služeb 
tísňového volání, a související koncová 
zařízení s pokročilým informačním 
potenciálem určená pro veřejnost musí 
splňovat požadavky stanovené v oddíle III 
přílohy I. Členské státy zajistí na celém 
svém území dostupnost alespoň jedné 
služby pro přenos textu a jedné služby pro 
přenos videa a neustále přitom zajišťují, a 
to v konzultaci s organizacemi uživatelů 
včetně organizací zastupujících osoby se 
zdravotním postižením, aby tyto přenosové 
služby byly interoperabilní s telefonními 
službami.

Členské státy rovněž zajišťují dostupnost 
komunikace prostřednictvím zvuku, videa 
a textu v reálném čase („úplná 
konverzace“) s celostátními, regionálními 
a místními tísňovými službami.

Pozměňovací návrh 63

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Audiovizuální mediální služby a 
související koncová zařízení s pokročilým 
informačním potenciálem určená pro 
veřejnost musí splňovat požadavky 
stanovené v oddíle IV přílohy I.

5. Audiovizuální mediální služby a 
související koncová zařízení s pokročilým 
informačním potenciálem určená pro 
veřejnost musí splňovat požadavky 
stanovené v oddíle IV přílohy I.

Do data uvedeného v čl. 27 odst. 2 
zpřístupní poskytovatelé audiovizuálních 
mediálních služeb vysílajících v Unii své 
služby, a to tak, že:

– alespoň 75 % celkového programu 
bude zahrnovat titulky pro neslyšící a 
nedoslýchavé,
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– alespoň 75 % celkového programu 
opatřeného titulky v národním jazyce 
bude zahrnovat mluvené titulky,

– alespoň 5 % celkového programu 
bude opatřeno tlumočením do znakového 
jazyka.

Členské státy umožní vytvoření kodexu 
chování, který by se vztahoval na 
poskytovatele audiovizuálních mediálních 
služeb spadající do jejich pravomoci a 
který by měl zabezpečit, aby audiovizuální 
mediální služby byly bez zbytečného 
odkladu zpřístupněny osobám se 
zdravotním postižením.

Tyto kodexy chování mohou představovat 
opatření založená na samoregulaci nebo 
na společné regulaci. Komise a Skupina 
evropských regulačních orgánů pro 
audiovizuální mediální služby podporují 
výměnu osvědčených postupů mezi 
poskytovateli audiovizuálních mediálních 
služeb za účelem uvedeným v druhém 
pododstavci.

Tyto kodexy chování obsahují požadavek, 
aby poskytovatelé audiovizuálních 
mediálních služeb každoročně členským 
státům oznamovali, jaké kroky podnikli a 
jakého pokroku dosáhli, pokud jde o 
plnění účelu uvedeného ve druhém 
pododstavci.

Pozměňovací návrh 64

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Bankovní služby, internetové 
stránky bankovních služeb, bankovní 
služby poskytované na mobilních 
zařízeních, samoobslužné terminály, včetně 
automatických bankovních strojů 
(bankomatů), používané pro poskytování 
bankovních služeb musí splňovat 
požadavky stanovené v oddíle VI přílohy I.

7. Bankovní a platební služby, 
internetové stránky bankovních služeb, 
bankovní a platební služby poskytované na 
mobilních zařízeních, samoobslužné 
terminály, včetně platebních terminálů a 
automatických bankovních strojů 
(bankomatů), používané pro poskytování 
bankovních a platebních služeb musí 
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splňovat požadavky stanovené v oddíle VI 
přílohy I.

Pozměňovací návrh 65

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Elektronické obchodování musí 
splňovat požadavky stanovené v oddíle 
VIII přílohy I.

9. Elektronické obchodování, 
mediální a zpravodajské internetové 
stránky, online platformy a sociální média
musí splňovat požadavky stanovené v 
oddíle VIII přílohy I.

Pozměňovací návrh 66

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Členské státy se mohou s 
přihlédnutím k vnitrostátním podmínkám 
rozhodnout, že zastavěné prostředí, které 
využívají uživatelé služeb přepravy 
cestujících, včetně prostředí spravovaného 
poskytovateli služeb a provozovateli 
infrastruktury, jakož i zastavěné prostředí, 
které využívají uživatelé bankovních 
služeb, a klientská centra a obchody 
provozované telefonními operátory musí 
splňovat požadavky na přístupnost 
stanovené v oddíle X přílohy I, aby 
osobám s funkčním omezením, včetně 
osob se zdravotním postižením, využívání 
tohoto prostředí co nejvíce usnadnily.

10. Členské státy zajistí, aby zastavěné 
prostředí, které využívají uživatelé služeb 
přepravy cestujících, včetně prostředí 
spravovaného poskytovateli služeb a 
provozovateli infrastruktury, jakož i 
zastavěné prostředí, které využívají 
uživatelé bankovních služeb, a klientská 
centra a obchody provozované telefonními 
operátory, ale i jakákoli jiná služba nebo 
místo nákupu jakýchkoli výrobků 
spadajících do působnosti této směrnice 
splňovaly požadavky na přístupnost 
stanovené v oddíle X přílohy I, aby 
osobám s funkčním omezením, včetně 
osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením využívání 
tohoto prostředí co nejvíce usnadnily.

Pozměňovací návrh 67

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Výrobci uvedou na výrobku, nebo 
není-li to možné, na obalu nebo v dokladu 
přiloženém k výrobku své jméno, zapsaný 
obchodní název nebo zapsanou ochrannou 
známku a adresu, na níž je lze kontaktovat. 
Adresa musí uvádět jediné místo, na 
kterém lze výrobce kontaktovat.

6. Výrobci uvedou na výrobku, nebo 
není-li to možné, na obalu nebo v dokladu 
přiloženém k výrobku přinejmenším své 
jméno, zapsaný obchodní název nebo 
zapsanou ochrannou známku, adresu, na 
níž je lze kontaktovat a své telefonní 
kontaktní údaje. Adresa musí uvádět 
jediné místo, na kterém lze výrobce 
kontaktovat.

Pozměňovací návrh 68

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Výrobci zajistí, aby byl k výrobku 
přiložen návod a bezpečnostní informace v 
jazyce snadno srozumitelném 
spotřebitelům a ostatním konečným 
uživatelům, který určí dotčený členský stát.

7. Výrobci zajistí, aby byl k výrobku 
přiložen návod a bezpečnostní informace v 
jazyce snadno srozumitelném 
spotřebitelům a ostatním konečným 
uživatelům, který určí dotčený členský stát, 
a přinejmenším v jednom úředním jazyce 
toho území dotčeného státu, na němž je 
výrobek nabízen k použití či spotřebě.

Pozměňovací návrh 69

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Výrobci poskytnou příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 
odůvodněné žádosti všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku, a to v jazyce snadno 
srozumitelném tomuto orgánu. 
Spolupracují s tímto orgánem na jeho 
žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh, a zajistit soulad s požadavky 

9. Výrobci kdykoliv poskytnou 
příslušnému vnitrostátnímu orgánu 
všechny informace a dokumentaci 
nezbytné k prokázání shody výrobku, a to 
v jazyce snadno srozumitelném tomuto 
orgánu. Spolupracují s tímto orgánem na 
jeho žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh, a zajistit soulad s požadavky 
uvedenými v článku 3.
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uvedenými v článku 3.

Pozměňovací návrh 70

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) poskytnout příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 
odůvodněné žádosti všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku;

a) poskytnout příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku;

Pozměňovací návrh 71

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Dovozci uvedou na výrobku, nebo 
není-li to možné, na obalu nebo v dokladu 
přiloženém k výrobku své jméno, zapsaný 
obchodní název nebo zapsanou ochrannou 
známku a adresu, na níž je lze kontaktovat.

4. Dovozci uvedou na výrobku, nebo 
není-li to možné, na vnějším obalu nebo v 
dokladu přiloženém k výrobku své jméno, 
zapsaný obchodní název nebo zapsanou 
ochrannou známku, adresu, na níž je lze 
kontaktovat, a další kontaktní údaje.

Pozměňovací návrh 72

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Dovozci zajistí, aby byl k výrobku 
přiložen návod a informace v jazyce 
snadno srozumitelném spotřebitelům a 
ostatním konečným uživatelům, který určí 
dotčený členský stát.

5. Dovozci zajistí, aby byl k výrobku 
přiložen návod a informace v jazyce 
snadno srozumitelném spotřebitelům a 
ostatním konečným uživatelům, v jednom 
úředním jazyce dotčeného území 
členského státu v souladu s ustanoveními 
vnitrostátních právních předpisů, který 
určí dotčený členský stát.
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Pozměňovací návrh 73

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Dovozci poskytnou příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 
odůvodněné žádosti všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku, a to v jazyce snadno 
srozumitelném tomuto orgánu. 
Spolupracují s tímto orgánem na jeho 
žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh.

9. Dovozci poskytnou příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku, a to v jazyce snadno 
srozumitelném tomuto orgánu. 
Spolupracují s tímto orgánem na jeho 
žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh.

Pozměňovací návrh 74

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při dodávání výrobku na trh 
distributoři jednají s řádnou péčí, pokud 
jde o požadavky této směrnice.

1. Při dodávání výrobku na trh 
distributoři jednají v souladu s požadavky 
této směrnice.

Pozměňovací návrh 75

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před dodáním výrobku na trh 
distributoři ověří, zda nese označení CE,
zda jsou k němu přiloženy požadované 
doklady a návod a informace v jazyce 
snadno srozumitelném spotřebitelům a 
ostatním konečným uživatelům v členském 
státě, v němž má být výrobek dodán na trh, 
a zda výrobce a dovozce splnili požadavky 
stanovené v čl. 5 odst. 5 a 6 a čl. 7 odst. 4.

2. Před dodáním výrobku na trh 
distributoři ověří, zda výrobce a dovozce 
splnili požadavky stanovené v čl. 5 odst. 5 
a 6 a čl. 7 odst. 4, zda výrobek nese 
označení CE a zda jsou k němu přiloženy 
požadované doklady a návod a informace v 
jazyce snadno srozumitelném 
spotřebitelům a ostatním konečným 
uživatelům v členském státě, v němž má 
být výrobek dodán na trh, a přinejmenším 
v jednom úředním jazyce dotčeného území 
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členského státu, jenž je stanoven 
vnitrostátními právními předpisy.

Pozměňovací návrh 76

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Distributoři poskytnou příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 
odůvodněné žádosti všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku. Spolupracují s tímto orgánem na 
jeho žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh.

6. Distributoři poskytnou příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu všechny informace a 
dokumentaci nezbytné k prokázání shody 
výrobku. Spolupracují s tímto orgánem na 
jeho žádost při činnostech, jejichž cílem je 
odstranit rizika vyvolaná výrobky, které 
uvedli na trh.

Pozměňovací návrh 77

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Hospodářské subjekty musí být 
schopny poskytnout informace uvedené v 
odstavci 1 po dobu 10 let poté, co jim byl 
výrobek dodán, a po dobu 10 let poté, co 
dodaly výrobek.

2. Hospodářské subjekty si musí vést 
manuální či elektronické záznamy a musí 
být schopny poskytnout informace uvedené 
v odstavci 1 přinejmenším po dobu 10 let 
poté, co jim byl výrobek dodán, a
přinejmenším po dobu 10 let poté, co 
dodaly výrobek.

Pozměňovací návrh 78

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Poskytovatelé služeb poskytnou 
příslušnému vnitrostátnímu orgánu na 
základě jeho odůvodněné žádosti všechny 
informace nezbytné k prokázání shody 
služby s požadavky na přístupnost 

4. Poskytovatelé služeb poskytnou 
příslušnému vnitrostátnímu orgánu 
všechny informace nezbytné k prokázání 
shody služby s požadavky na přístupnost 
uvedenými v článku 3. Spolupracují s 
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uvedenými v článku 3. Spolupracují s 
těmito orgány na jejich žádost při 
činnostech, jejichž cílem je uvést služby do 
shody s těmito požadavky.

těmito orgány na jejich žádost při 
činnostech, jejichž cílem je uvést služby do 
shody s těmito požadavky.

Pozměňovací návrh 79

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Požadavky na přístupnost uvedené 
v článku 3 se použijí do té míry, aby 
nevedly k významné změně některého 
prvku nebo rysu výrobku nebo služby, 
která by změnila základní povahu výrobku 
nebo služby.

1. Požadavky na přístupnost uvedené 
v článku 3 se použijí do té míry, aby 
nevedly k významné změně výrobku nebo 
služby, která by změnila základní povahu 
výrobku nebo služby.

Pozměňovací návrh 80

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odhadované náklady a přínosy pro 
hospodářské subjekty ve vztahu k 
očekávanému přínosu pro osoby se 
zdravotním postižením se zohledněním 
četnosti a doby využití konkrétního 
výrobku nebo služby.

b) odhadované náklady a přínosy pro 
hospodářské subjekty ve vztahu k 
očekávanému přínosu pro osoby se 
zdravotním postižením a osoby s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením se 
zohledněním četnosti a doby využití 
konkrétního výrobku nebo služby.

Pozměňovací návrh 81

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) velikost objemů prodeje a obchodu 
v rámci Unie podle nejnovějších 
dostupných údajů.
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Pozměňovací návrh 82

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V souvislosti s programy, kterých 
mohou využívat malé a střední podniky a 
velmi malé podniky, přihlíží Komise k 
iniciativám, které pomáhají MSP a velmi 
malým podnikům zahrnout do návrhu 
výrobků nebo poskytování služeb také 
aspekty přístupnosti.

Je možné vypracovat pokyny ke 
specifickým rysům MSP, které působí v 
odvětví dotčené výroby či dotčeného 
poskytování služeb. Pokud je to nutné, 
může Komise v souladu s odstavcem 3 
vytvořit další specializovaný materiál 
zaměřený na usnadnění uplatňování této 
směrnice malými a středními podniky.

Členské státy zajistí, aby se MSP a velmi 
malým podnikům dostalo pobídek, 
zejména prostřednictvím zvýšené podpory 
kontaktních sítí a struktur, k tomu, aby již 
při navrhování výrobku a poskytování 
služeb uplatňovaly přístup přijatelný z 
hlediska přístupnosti.

Pozměňovací návrh 83

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Má se za to, že zátěž není 
nepřiměřená, je-li kompenzována 
financováním z jiných než vlastních zdrojů 
hospodářských subjektů, ať již veřejných, 
nebo soukromých.

4. Má se za to, že zátěž není 
nepřiměřená, je-li kompenzována 
financováním z jiných než vlastních zdrojů 
hospodářských subjektů, ať již veřejných, 
nebo soukromých. Nedostatečná priorita 
či nedostatek času či znalostí se 
nepovažují za oprávněné důvody pro 
tvrzení, že se jedná o nepřiměřenou zátěž.
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Odůvodnění

Podle obecného komentáře výboru OSN č. 2 (z roku 2014) o přístupnosti je pojem 
„nepřiměřená zátěž“ v zásadě nepřijatelný. V tomto komentáři se stanoví, že povinnost 
zavádět přístupnost je bezpodmínečná.

Pozměňovací návrh 84

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Posouzení, zda soulad s požadavky 
na přístupnost pro výrobky nebo služby 
způsobuje zásadní změny nebo 
nepřiměřenou zátěž, musí provést 
hospodářský subjekt.

5. Posouzení, zda soulad s požadavky 
na přístupnost pro výrobky nebo služby 
způsobuje zásadní změny nebo 
nepřiměřenou zátěž, musí provést 
hospodářský subjekt ve spolupráci s 
vnitrostátním orgánem dozoru nad trhem 
a organizacemi zastupujícími osoby se 
zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 85

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud hospodářské subjekty 
použily pro konkrétní výrobek nebo službu 
výjimku stanovenou v odstavcích 1 až 5, 
oznámí to příslušnému orgánu dozoru nad 
trhem členského státu, na jehož trh se 
výrobek nebo služba uvádí nebo dodává. 
Oznámení zahrnuje posouzení uvedené v 
odstavci 3. Mikropodniky jsou od tohoto 
požadavku učinit oznámení osvobozeny, 
musí však být schopny příslušnou 
dokumentaci dodat na žádost příslušného 
orgánu dozoru nad trhem.

6. Pokud hospodářské subjekty 
použily pro konkrétní výrobek nebo službu 
výjimku stanovenou v odstavcích 1 až 5, 
oznámí to příslušnému orgánu dozoru nad 
trhem členského státu, na jehož trh se 
výrobek nebo služba uvádí nebo dodává. 
Oznámení zahrnuje posouzení uvedené v 
odstavci 3. Konečné rozhodnutí o udělení 
výjimky přijímá orgán dozoru nad trhem 
členského státu podle konkrétních 
případů, při čemž zohledňuje posouzení 
nezávislé třetí strany, které mohl 
poskytnout hospodářský subjekt.
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Pozměňovací návrh 86

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Má být navázán strukturovaný 
dialog mezi příslušnými zainteresovanými 
stranami, včetně osob se zdravotním 
postižením a jejich zastupitelských 
organizací a orgánů dozoru nad trhem, 
aby se zajistilo, že budou stanoveny 
přiměřené zásady pro posuzování výjimek 
s cílem zajistit jejich konzistentnost.

Pozměňovací návrh 87

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Pokud hospodářské subjekty 
použily ochranné doložky uvedené v 
odstavcích 1 až 5 pro konkrétní výrobek 
nebo službu, informují spotřebitele o tom, 
že daný výrobek či daná služba zčásti či 
vůbec nesplňují požadavky na přístupnost 
formulované v této směrnici, a uvedou 
důvody tohoto nesplnění či částečného 
nesplnění požadavků.

Tyto informace jsou spotřebitelům 
podávány jasným, srozumitelným a 
snadno přístupným způsobem. Tyto 
informace a případné další informace o 
přístupnosti se uvádějí, je-li to možné, na 
samotném výrobku, a to v místě nebo 
okamžiku prodeje nebo poskytování 
služby, aby tak spotřebitelé mohli učinit 
informované rozhodnutí o výběru.
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Pozměňovací návrh 88

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 6 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6c. Členské státy se vybízejí, aby v 
zájmu usnadnění provádění této směrnice 
poskytovaly pobídky a pokyny pro 
mikropodniky. Postupy a pokyny jsou 
vypracovávány v konzultaci s příslušnými 
zainteresovanými stranami, včetně osob se 
zdravotním postižením a zastupitelských 
organizací.

Pozměňovací návrh 89

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V rámci postupu přijímání 
prováděcích aktů probíhají systematické 
konzultace se zainteresovanými stranami, 
včetně osob se zdravotním postižením a 
jejich zastupitelských organizací.

Pozměňovací návrh 90

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Kromě prohlášení o shodě musí 
informace na obalu jednoduchým a 
přesným způsobem informovat 
spotřebitele o tom, že součástí výrobku 
jsou prvky přístupnosti.
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Pozměňovací návrh 91

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby 
informace, které mají v držení orgány 
dozoru nad trhem a které se týkají 
dodržování použitelných požadavků na 
přístupnost uvedených v článku 3 ze strany 
hospodářských subjektů a posuzování 
výjimek stanovených v článku 12, byly 
kromě případů, kdy tyto informace nelze 
poskytnout z důvodů důvěrnosti, jak je 
stanoveno v čl. 19 odst. 5 nařízení (ES) č. 
765/2008, na požádání a v přístupném 
formátu zpřístupněny spotřebiteli.

3. Členské státy zajistí, aby 
informace, které mají v držení orgány 
dozoru nad trhem a které se týkají 
dodržování použitelných požadavků na 
přístupnost uvedených v článku 3 ze strany 
hospodářských subjektů a posuzování 
výjimek stanovených v článku 12, byly 
kromě případů, kdy tyto informace nelze 
poskytnout z důvodů důvěrnosti, jak je 
stanoveno v čl. 19 odst. 5 nařízení (ES) č. 
765/2008, v přístupném formátu 
zpřístupněny spotřebiteli.

Pozměňovací návrh 92

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zřídí veřejně 
přístupný rejstřík s databází 
nepřístupných výrobků. Spotřebitelé by 
měli mít možnost vyhledávat a vkládat 
informace o nepřístupných výrobcích. 
Členské státy by měly přijmout opatření 
potřebná k informování spotřebitelů nebo 
jiných zainteresovaných stran o možnosti 
podat stížnost. Mělo by se zvážit zavedení 
interaktivního systému mezi 
vnitrostátními databázemi, za který by 
pokud možno odpovídala Komise nebo 
příslušné zastupitelské organizace, aby 
mohly být informace o nepřístupných 
výrobcích šířeny v celé Evropě.

Pozměňovací návrh 93

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Je možné navázat strukturovaný 
dialog mezi příslušnými zainteresovanými 
stranami, včetně osob se zdravotním 
postižením a jejich zastupitelských 
organizací, a orgány dozoru nad trhem, 
aby se zajistilo, že budou stanoveny 
přiměřené a jednotné zásady pro 
posuzování žádostí o výjimky v souladu s 
požadavky na přístupnost výrobků a 
služeb.

Pozměňovací návrh 94

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zavedou, provádějí a 
pravidelně aktualizují vhodné postupy, 
jejichž cílem je:

1. Členské státy ve spolupráci s 
organizacemi zastupujícími osoby se 
zdravotním postižením zavedou, provádějí 
a pravidelně aktualizují podrobné a 
ucelené vhodné postupy, jejichž cílem je:

Pozměňovací návrh 95

Návrh směrnice
Článek 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18 a

Členské státy vytvoří a pravidelně 
aktualizují národní databáze, které 
obsahují veškeré příslušné informace o 
míře přístupnosti produktů a služeb 
uvedených v čl. 1 odst. 1 a 2. Národní 
databáze jsou přístupné všem občanům a 
zúčastněným stranám.

Pozměňovací návrh 96

Návrh směrnice
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Čl. 19 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. V zájmu usnadnění výměny 
informací a osvědčených postupů mezi 
orgány dozoru nad trhem a v zájmu 
zajištění jednotnosti uplatňování 
požadavků stanovených v této směrnici, 
nebo v případech, které se na základě 
žádosti Komise o stanovisko k výjimkám z 
těchto požadavků považují za nezbytné, 
smí Komise zřídit pracovní skupinu 
složenou ze zástupců vnitrostátních 
orgánů dozoru nad trhem a organizací 
zastupujících příslušné zúčastněné strany, 
včetně osob se zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 97

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jsou po dokončení postupu 
stanoveného v čl. 19 odst. 3 a 4 vzneseny 
námitky proti opatření přijatému členským 
státem nebo pokud se Komise domnívá, že 
je vnitrostátní opatření v rozporu s 
právními předpisy Unie, zahájí Komise 
neprodleně konzultace s členskými státy a 
příslušným hospodářským subjektem nebo 
subjekty a provede hodnocení 
vnitrostátního opatření. Na základě 
výsledků tohoto hodnocení Komise 
rozhodne, zda je vnitrostátní opatření 
důvodné, či nikoli.

Pokud jsou po dokončení postupu 
stanoveného v čl. 19 odst. 3 a 4 vzneseny 
námitky proti opatření přijatému členským 
státem nebo pokud se Komise domnívá, že 
je vnitrostátní opatření v rozporu s 
právními předpisy Unie, zahájí Komise 
neprodleně konzultace s členskými státy, 
organizacemi zastupujícími osoby se 
zdravotním postižením a příslušným 
hospodářským subjektem nebo subjekty a 
provede hodnocení vnitrostátního opatření. 
Na základě výsledků tohoto hodnocení 
Komise rozhodne, zda je vnitrostátní 
opatření důvodné, či nikoli.

Pozměňovací návrh 98

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Požadavky na přístupnost uvedené 
v článku 21 se použijí do té míry, aby 
příslušným orgánům pro účely uvedeného 
článku nezpůsobovaly nepřiměřenou 
zátěž.

vypouští se

Pozměňovací návrh 99

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Při posuzování, zda splnění 
požadavků na přístupnost uvedených v 
článku 21 způsobuje nepřiměřenou zátěž, 
musí dotčené příslušné orgány zohlednit 
tyto skutečnosti:

vypouští se

a) velikost, zdroje a povahu 
dotčených příslušných orgánů;

b) odhadované náklady a přínosy pro 
dotčené příslušné orgány ve vztahu k 
očekávanému přínosu pro osoby se 
zdravotním postižením se zohledněním 
četnosti a doby využití konkrétního 
výrobku nebo služby;

Pozměňovací návrh 100

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Posouzení, zda splnění požadavků 
na přístupnost uvedených v článku 21 
způsobuje nepřiměřenou zátěž, musí 
provést dotčené příslušné orgány.

3. Posouzení, zda splnění požadavků 
na přístupnost uvedených v článku 21 
způsobuje nepřiměřenou zátěž, musí 
provést dotčené příslušné orgány. 
Nedostatečná priorita či nedostatek času 
či znalostí se nepovažují za oprávněné 
důvody pro tvrzení, že se jedná o 
nepřiměřenou zátěž.
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Pozměňovací návrh 101

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud příslušný orgán uplatnil 
pro konkrétní výrobek nebo službu 
výjimku, informuje Komisi i spotřebitele o 
tom, že daný výrobek či služba zčásti či 
vůbec nesplňují některé z požadavků na 
přístupnost formulovaných v této 
směrnici, a uvede důvody tohoto 
nesplnění či částečného nesplnění 
požadavků.

Tyto informace jsou spotřebitelům 
podávány jasným, srozumitelným a 
snadno přístupným způsobem. Tyto 
informace a případné další informace o 
přístupnosti se uvádějí, je-li to možné, na 
samotném výrobku, a to v místě nebo 
okamžiku prodeje nebo poskytování 
služby, aby tak spotřebitelé mohli učinit 
informované rozhodnutí o výběru.

Pozměňovací návrh 102

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) ustanovení, na jejichž základě se 
zavede komplexní a dostatečně 
financovaný mechanismus pro podávání 
stížností spotřebitelů, který bude 
doplňovat systém provádění a sledování.

Pozměňovací návrh 103

Návrh směrnice
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Stanovené sankce musí být účinné, 2. Stanovené sankce musí být účinné, 
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přiměřené a odrazující. přiměřené a odrazující, avšak nesmí pro 
hospodářské subjekty představovat 
alternativní řešení, pokud jde o plnění 
jejich povinnosti zajistit přístupnost jejich 
produktů nebo služeb.

Pozměňovací návrh 104

Návrh směrnice
Čl. 26 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členské státy vyčlení zdroje 
nezbytné pro zajištění ukládání a výběru 
sankcí. Příjem ze sankcí může být 
opětovně investován do opatření 
souvisejících s přístupností.

Pozměňovací návrh 105

Návrh směrnice
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použijí tyto předpisy ode dne [… 
insert date - six years after the entry into 
force of this Directive].

2. Použijí tyto předpisy ode dne [… 
insert date - three years after the entry into 
force of this Directive].

Pozměňovací návrh 106

Návrh směrnice
Čl. 28 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do […insert date - five years after the 
application of this Directive] a poté 
každých pět let podá Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů zprávu o uplatňování této 
směrnice.

Do […insert date - three years after the 
application of this Directive] a poté každé 
tři roky podá Komise Evropskému
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů zprávu o uplatňování této 
směrnice.
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Pozměňovací návrh 107

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Technické vybavení počítačů a operační 
systémy pro všeobecné účely

Technické vybavení počítačů a operační 
systémy pro všeobecné účely a domácí 
spotřebiče ovládané pomocí uživatelského 
rozhraní

Pozměňovací návrh 108

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby s funkčním 
omezením, včetně osob se zdravotním 
postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem, musí být výrobky 
navrhovány a vyráběny tak, aby 
zpřístupňovaly tyto prvky:

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jiným omezením, 
musí být výrobky navrhovány a vyráběny 
tak, aby splňovaly tyto požadavky na 
přístupnost:

Pozměňovací návrh 109

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

i) musí být dostupné prostřednictvím 
více než jednoho senzorického kanálu,

i) musí být srozumitelné,

ii) musí být srozumitelné, ii) musí být vnímatelné,

iii) musí být vnímatelné, iii) musí mít odpovídající velikost a typ 
písma i dostatečný kontrast mezi znaky a 
jejich pozadím, aby byly za 
předvídatelných podmínek použití co 
nejvíce čitelné,
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iv) musí mít odpovídající velikost 
písma za předvídatelných podmínek 
použití;

iv) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
srozumitelné a stabilní;

Pozměňovací návrh 110

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace);

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace), který:

i) splňuje požadavky stanovené v 
písmenu a),

ii) podává uživatelům informace 
jednoduchým a přesným způsobem;

Pozměňovací návrh 111

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který musí splňovat tyto podmínky: 

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který musí splňovat tyto podmínky:

i) obsah návodu musí být dostupný v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu, a

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byl vnímatelný, ovladatelný, 
srozumitelný a stabilní,

ii) návod musí obsahovat alternativy 
k netextovému obsahu;

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
výrobku a jaká je jeho kompatibilita s 
celou škálou kompenzačních technologií, 
které jsou dostupné na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku,

iia) na požádání musí být poskytnut v 
alternativních neelektronických 
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formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
zvětšené písmo, Braillovo písmo nebo 
snadno čitelný text.

Pozměňovací návrh 112

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Návrh uživatelského rozhraní a 
funkčnosti:

2. Požadavky na funkčnost
uživatelského rozhraní a návrh výrobku:

Pozměňovací návrh 113

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) pokud výrobek poskytuje vizuální 
způsoby komunikace a ovládání, je 
vybaven funkcemi, díky nimž budou 
uživatelé moci lépe používat své omezené 
vidění a mezi něž mimo jiné patří 
variabilní nastavení velikosti, aniž by 
docházelo ke ztrátě obsahu nebo 
funkčnosti, a variabilní nastavení 
kontrastu a jasu;

Pozměňovací návrh 114

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 2 – písm. b b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) funkční režimy s omezeným 
dosahem a silou;
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Pozměňovací návrh 115

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) postupné ovládání a alternativy k 
ovládání využívajícímu jemnou motoriku;

g) postupné ovládání a alternativy k 
ovládání využívajícímu jemnou motoriku, 
včetně případů, kdy výrobek vyžaduje 
manuální úkony, výrobek musí být 
vybaven prvky, které uživatelům umožní 
jeho používání pomocí alternativních 
způsobů obsluhy, které nevyžadují jemnou 
motoriku, například ovládání pomocí 
úchopu nebo síly rukou, ani obsluhu více 
než jednoho ovládacího prvku najednou;

Pozměňovací návrh 116

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl I – bod 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro uživatele se zdravotním postižením a 
uživatele s omezením souvisejícím s věkem 
či s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 117

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl II – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Samoobslužné terminály: Automatické 
bankovní stroje (bankomaty), stroje pro 

Samoobslužné terminály: automatické 
bankovní stroje (bankomaty), stroje pro 
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výdej lístků a jízdenek a odbavovací kiosky výdej lístků a jízdenek, odbavovací kiosky
a platební terminály

Pozměňovací návrh 118

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl II – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby s funkčním 
omezením, včetně osob se zdravotním 
postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem, musí být výrobky 
navrhovány a vyráběny tak, aby 
zpřístupňovaly tyto prvky:

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, musí být výrobky navrhovány a 
vyráběny tak, aby splňovaly tyto 
požadavky na přístupnost:

Pozměňovací návrh 119

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl II – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

i) musí být dostupné prostřednictvím 
více než jednoho senzorického kanálu,

i) musí být dostupné prostřednictvím 
více než jednoho senzorického kanálu,

ii) musí být srozumitelné, ii) musí být srozumitelné,

iii) musí být vnímatelné, iii) musí být vnímatelné,

iv) musí mít odpovídající velikost 
písma za předvídatelných podmínek 
použití;

iv) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze aktivovat a používat prvky 
přístupnosti výrobku a jaká je jeho 
kompatibilita s kompenzačními 
technologiemi,

iva) musí mít odpovídající velikost a typ 
písma i dostatečný kontrast mezi znaky a 
jejich pozadím, aby byly za 
předvídatelných podmínek použití co
nejvíce čitelné,
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Pozměňovací návrh 120

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl II – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) funkčnost výrobku odpovídající 
potřebám osob s funkčním omezením v 
souladu s odstavcem 2;

c) funkčnost výrobku odpovídající 
potřebám osob se zdravotním postižením a 
osob s omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením v souladu s 
odstavcem 2;

Pozměňovací návrh 121

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část A – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití pro osoby s funkčním omezením, 
včetně osob se zdravotním postižením, 
musí být služby poskytovány tak, aby

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, musí být služby poskytovány 
tak, aby:

Pozměňovací návrh 122

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část A – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto: 

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
srozumitelné a stabilní v souladu s 
písmenem c),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu,

ii) na požádání musí být poskytnuty v 
alternativních neelektronických 
formátech. Tyto alternativní 
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neelektronické formáty mohou zahrnovat 
zvětšené písmo, Braillovo písmo nebo 
snadno čitelný text.

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. c);

Pozměňovací návrh 123

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část A – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 124

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část A – bod 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služby, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
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stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 125

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část A – bod 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob s funkčním omezením.

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením:

Pozměňovací návrh 126

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby s funkčním 
omezením, včetně osob se zdravotním 
postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem, musí být výrobky 
navrhovány a vyráběny tak, aby 
zpřístupňovaly tyto prvky:

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, musí být výrobky navrhovány a 
vyráběny tak, aby splňovaly tyto 
požadavky na přístupnost:

Pozměňovací návrh 127

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:
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i) musí být dostupné prostřednictvím 
více než jednoho senzorického kanálu,

i) musí být srozumitelné, 

ii) musí být srozumitelné, ii) musí být vnímatelné,

iii) musí být vnímatelné, iii) musí mít odpovídající velikost a typ 
písma i dostatečný kontrast mezi znaky a 
jejich pozadím, aby byly za 
předvídatelných podmínek použití co 
nejčitelnější,

iv) musí mít odpovídající velikost 
písma za předvídatelných podmínek 
použití;

iv) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné,

iva) srozumitelné a stabilní;

Pozměňovací návrh 128

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace);

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace), který:

i) musí splňovat požadavky 
stanovené v písmenu a),

ii) musí jednoduchým a přesným 
způsobem informovat uživatele o tom, že 
výrobek obsahuje prvky přístupnosti, a o 
jeho kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi;

Pozměňovací návrh 129

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který musí splňovat tyto podmínky:

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který ať už je poskytován samostatně, 
nebo je součástí výrobku, musí splňovat 
tyto podmínky:



PE583.968v03-00 58/88 AD\1115175CS.docx

CS

i) obsah návodu musí být dostupný v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu, a

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byl vnímatelný, ovladatelný, 
srozumitelný a stabilní,

ii) návod musí obsahovat alternativy 
k netextovému obsahu;

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
výrobku a jaká je jeho kompatibilita s 
celou škálou kompenzačních technologií, 
které jsou dostupné na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku, 

iia) na požádání musí být poskytnut v 
alternativních neelektronických 
formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
zvětšené písmo, Braillovo písmo nebo 
snadno čitelný text. 

Pozměňovací návrh 130

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) propojení výrobku s 
kompenzačními pomůckami.

f) výrobek musí být kompatibilní s 
celou škálou kompenzačních pomůcek a 
technologií, které jsou dostupné na úrovni 
Unie a v mezinárodním měřítku, včetně 
technologií pro osoby se sluchovým 
postižením, jako jsou pomůcky pro 
nedoslýchavé, funkce telecoil, kochleární 
implantáty a zařízení na podporu sluchu.

Pozměňovací návrh 131

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Návrh uživatelského rozhraní a 
funkčnosti

2. Požadavky na funkčnost
uživatelského rozhraní a návrh výrobku



AD\1115175CS.docx 59/88 PE583.968v03-00

CS

Pozměňovací návrh 132

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) výrobek musí být schopen 
zakódovat a dekódovat obousměrnou 
hlasovou komunikaci s vysokou věrností 
zvuku;

Pozměňovací návrh 133

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – písm. i b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ib) výrobek, který podporuje 
obousměrnou hlasovou komunikaci, musí 
uživateli také umožnit komunikovat s 
jiným uživatelem pomocí funkce RTT 
(text psaný v reálném čase), tak aby 
uživatel mohl v rámci jednoho hovoru 
tuto funkci použít samostatně nebo v 
kombinaci s hlasem;

Pozměňovací návrh 134

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – písm. i c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ic) pokud je v případě obousměrné 
hlasové komunikace výrobek 
interoperabilní s konkrétní sítí, musí být v 
rámci téhož hlasového hovoru 
interoperabilní i v případě funkce textu 
psaného v reálném čase za použití 
formátu textu psaného v reálném čase, 
který je pro danou síť stanoven;
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Pozměňovací návrh 135

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – písm. i d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

id) pokud výrobek, který poskytuje 
možnost obousměrné hlasové 
komunikace, obsahuje funkci přenosu 
videa v reálném čase, musí podporovat 
takové rozlišení videa, které uživatelům 
umožní komunikovat pomocí znakového 
jazyka a odezírání;

Pozměňovací návrh 136

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 – písm. i e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ie) pokud výrobek poskytuje výstup 
prostřednictvím zvukového převodníku, 
musí umožňovat účinné bezdrátové 
propojení s technologiemi pro osoby se 
sluchovým postižením, jako jsou pomůcky 
pro nedoslýchavé, funkce telecoil, 
kochleární implantáty a zařízení na 
podporu sluchu, a snižovat interference s 
těmito technologiemi na co nejnižší 
možnou úroveň.

Pozměňovací návrh 137

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl III – část B – bod 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti výrobku a jeho 
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kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi, přičemž uplatňují způsoby 
komunikace přístupné pro uživatele se 
zdravotním postižením a uživatele s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 138

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech, které:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu,

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a v elektronických 
programových průvodcích tak, aby byly 
vnímatelné, ovladatelné, srozumitelné a 
stabilní v souladu s písmenem c),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu,

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby v kombinaci se souvisejícími 
koncovými zařízeními a jaká je její 
kompatibilita s kompenzačními 
technologiemi,

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. c);

iii) musí poskytovat přístupné 
informace, které umožní propojení s 
ostatními službami pro usnadnění 
přístupu poskytovanými třetí stranou.

Pozměňovací návrh 139

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
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způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 140

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služby, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 141

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
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osob s funkčním omezením. osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením, přičemž 
poskytovatel služeb poskytne alespoň tyto 
služby pro usnadnění přístupu:

i) titulky pro neslyšící a 
nedoslýchavé,

ii) zvukový popis,

iii) mluvené titulky,

iv) tlumočení do znakového jazyka;

Pozměňovací návrh 142

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) v případě, že audiovizuální obsah 
zahrnuje služby pro usnadnění přístupu, 
byly tyto služby jasně uvedeny v 
informacích o obsahu i v elektronickém 
programovém průvodci;

Pozměňovací návrh 143

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) poskytovatelé audiovizuálních 
mediálních služeb v konzultaci s 
organizacemi uživatelů, včetně organizací
zastupujících osoby se zdravotním 
postižením, zajistili kvalitu služeb pro 
usnadnění přístupu:

i) poskytovatelé služeb zajistí, aby 
titulky pro neslyšící a nedoslýchavé byly 
správně synchronizovány s videem, 
čitelné, přesné a srozumitelné, a odrážely 
tak zvukové informace. To zahrnuje 
vymezení kritérií kvality, která by se týkala 
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přinejmenším typu písma, velikosti písma, 
kontrastu a použití barev a pokud možno 
také požadavků nezbytných k zajištění 
toho, aby uživatelé mohli titulky pro 
neslyšící a nedoslýchavé ovládat.

ii) poskytovatelé služeb zajistí, aby 
zvukový popis a mluvené titulky byly 
správně synchronizovány s videem. To 
zahrnuje vymezení kritérií kvality v 
souvislosti s umístěním zvuku a 
srozumitelností zvukového popisu a 
mluvených titulků a také s požadavky 
nezbytnými k zajištění toho, aby uživatelé 
mohli tyto služby ovládat.

iii) poskytovatelé služeb zajistí, aby 
tlumočení do znakového jazyka bylo 
přesné a srozumitelné, a fakticky tak 
odráželo zvukovou informaci. To zahrnuje 
stanovení odborných požadavků na 
tlumočníky a vymezení kritérií kvality 
týkajících se tlumočení do znakového 
jazyka. Pokud je to možné, musí být 
přijaty požadavky potřebné k zajištění 
toho, aby uživatelé mohli tlumočení do 
znakového jazyka ovládat.

Pozměňovací návrh 144

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část A – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.
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Pozměňovací návrh 145

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby s funkčním 
omezením, včetně osob se zdravotním 
postižením a osob s omezením 
souvisejícím s věkem, musí být výrobky 
navrhovány a vyráběny tak, aby 
zpřístupňovaly tyto prvky:

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití výrobků pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením 
souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, musí být výrobky navrhovány a 
vyráběny tak, aby splňovaly tyto 
požadavky na přístupnost:

Pozměňovací návrh 146

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

a) informace o použití výrobku na 
samotném výrobku (označení na obalu, 
návod, varování), které:

i) musí být dostupné prostřednictvím 
více než jednoho senzorického kanálu,

i) musí být srozumitelné,

ii) musí být srozumitelné, ii) musí být vnímatelné,

iii) musí být vnímatelné, iii) musí mít odpovídající velikost a typ 
písma i dostatečný kontrast mezi znaky a 
jejich pozadím, aby byly za 
předvídatelných podmínek použití co 
nejvíce čitelné,

iv) musí mít odpovídající velikost 
písma za předvídatelných podmínek 
použití;

iv) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
srozumitelné a stabilní.
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Pozměňovací návrh 147

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace);

b) obal výrobku včetně informací zde 
uvedených (otevření, uzavření, použití, 
likvidace), který:

i) musí splňovat požadavky 
stanovené v písmenu a),

ii) musí jednoduchým a přesným 
způsobem informovat uživatele o tom, že 
výrobek obsahuje prvky přístupnosti, a o 
jeho kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi;

Pozměňovací návrh 148

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který musí splňovat tyto podmínky:

c) návod k použití výrobku, k jeho 
instalaci a údržbě, skladování a likvidaci, 
který ať už je poskytován samostatně, 
nebo je součástí výrobku, musí splňovat 
tyto podmínky:

i) obsah návodu musí být dostupný v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu, a 

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byl vnímatelný, ovladatelný, 
srozumitelný a stabilní, 

ii) návod musí obsahovat alternativy 
k netextovému obsahu;

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
výrobku a jaká je jeho kompatibilita s 
celou škálou kompenzačních technologií, 
které jsou dostupné na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku,

iia) na požádání musí být poskytnut v 
alternativních neelektronických 
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formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
velký tisk, Braillovo písmo nebo snadno 
čitelný text;

Pozměňovací návrh 149

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) propojení výrobku s 
kompenzačními pomůckami.

f) výrobek musí být kompatibilní s 
celou škálou kompenzačních pomůcek a 
technologií, které jsou dostupné na úrovni 
Unie a v mezinárodním měřítku, včetně 
technologií pro osoby se sluchovým 
postižením, jako jsou pomůcky pro 
nedoslýchavé, funkce telecoil, kochleární 
implantáty a zařízení na podporu sluchu.

Pozměňovací návrh 150

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh uživatelského rozhraní a funkčnosti  Požadavky na funkčnost uživatelského 
rozhraní a návrh výrobku:

Pozměňovací návrh 151

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) pokud výrobek zobrazuje 
audiovizuální obsah, musí mít funkční 
režim na zobrazení dostupných titulků pro 
neslyšící a nedoslýchavé v rámci 
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standardního video kanálu;

Pozměňovací návrh 152

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ib) pokud výrobek zobrazuje 
audiovizuální obsah, musí poskytovat 
mechanismus, který umožňuje zvolit a 
přehrát dostupný zvukový popis v rámci 
standardního audio kanálu;

Pozměňovací návrh 153

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ic) pokud výrobek zobrazuje 
audiovizuální obsah, musí poskytovat 
mechanismus, který umožňuje zvolit a 
přehrát dostupné mluvené titulky v rámci 
standardního audio kanálu;

Pozměňovací návrh 154

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

id) pokud výrobek zobrazuje 
audiovizuální obsah, musí pokud možno 
poskytnout mechanismus, který umožňuje 
zvolit a zobrazit dostupné tlumočení do 
znakového jazyka v rámci standardního 
video kanálu;
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Pozměňovací návrh 155

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ie) výrobek musí podporovat 
poskytování dostupných služeb pro 
usnadnění přístupu samostatně i ve 
vzájemné kombinaci; 

Pozměňovací návrh 156

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

if) výrobek musí v co nejvyšší míře 
umožňovat personalizaci služeb pro 
usnadnění přístupu, mimo jiné využitím 
jiných způsobů přístupu k těmto službám, 
jako je například synchronizace s dalším 
zařízením; 

Pozměňovací návrh 157

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i g (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ig) ovládací prvky umožňující aktivaci 
služeb pro usnadnění přístupu musí být 
uživateli poskytnuty na stejné úrovni 
viditelnosti jako primární ovládací prvky 
média;
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Pozměňovací návrh 158

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 – písm. i h (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ih) výrobek musí umožňovat účinné 
bezdrátové propojení s technologiemi pro 
osoby se sluchovým postižením, jako jsou 
pomůcky pro nedoslýchavé, funkce 
telecoil, kochleární implantáty a zařízení 
na podporu sluchu.

Pozměňovací návrh 159

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IV – část B – bod 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti výrobku a jeho 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi, přičemž používají způsoby 
komunikace přístupné pro uživatele se 
zdravotním postižením a osoby s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 160

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití pro osoby s funkčním omezením, 
včetně osob se zdravotním postižením, 

Aby se zajistilo optimální předvídatelné 
použití pro osoby se zdravotním 
postižením a osoby s omezením
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musí být služby poskytovány tak, aby: souvisejícím s věkem či s jakýmkoli jiným 
omezením, musí být služby poskytovány 
tak, aby:

Pozměňovací návrh 161

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

a) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu,

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
srozumitelné a stabilní v souladu s 
písmenem b),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu,

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby, včetně přístupnosti vozidel a 
okolní infrastruktury a zastavěného 
prostředí, jakož i informací o pomoci 
poskytované podle nařízení č. 1107/2006, 
nařízení č. 1177/2010, nařízení č. 
1371/2007 a nařízení č. 181/2011,

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. b);

iii) na požádání musí být poskytnuty v 
alternativních neelektronických 
formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
zvětšené písmo, Braillovo písmo nebo 
snadno čitelný text.

Pozměňovací návrh 162

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly zpřístupňovány internetové b) byly zpřístupňovány internetové 
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stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;  

stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné
elektronické alternativy; a stabilním 
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 163

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služby, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 164

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 

c) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
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služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob s funkčním omezením.

služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením: 

i) inteligentní prodej jízdenek 
(elektronická rezervace, rezervace 
jízdenek atd.)

ii) aktuální informace pro cestující 
(jízdní řády; informace o narušení 
dopravy, návazných spojích, možnosti 
pokračovat v cestě jinými druhy dopravy 
atd.)

iii) doplňkové informace o službách 
(např. personální zajištění ve stanicích; 
nefunkční výtahy nebo dočasně 
nedostupné služby)

Pozměňovací návrh 165

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zastavěné prostředí potřebné pro 
poskytování služby musí být v souladu s 
oddílem X této přílohy: 

Pozměňovací návrh 166

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část A – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
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uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 167

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl V – část D – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

D. Samoobslužné terminály, stroje pro 
výdej lístků a jízdenek a odbavovací 
kiosky používané pro poskytování služeb 
přepravy cestujících

D. Samoobslužné terminály, stroje pro 
výdej lístků a jízdenek a odbavovací 
kiosky používané pro poskytování služeb 
přepravy cestujících musí být v souladu s 
požadavky stanovenými v oddíle II:

Pozměňovací návrh 168

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu,

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
srozumitelné a stabilní v souladu s 
písmenem c),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby v kombinaci se souvisejícími 
koncovými zařízeními

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. c);

iii) na požádání musí být poskytnuty v 
alternativních neelektronických 
formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
velký tisk, Braillovo písmo nebo snadno 
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čitelný text;

iiia) musí být srozumitelné a míra jejich 
složitosti nesmí překročit úroveň B2 
(středně pokročilý) podle společného 
evropského referenčního rámce pro 
jazyky Rady Evropy.

Pozměňovací návrh 169

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky a on-line aplikace jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 170

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně aplikací potřebných pro 
poskytování bankovních služeb, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
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stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 171

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob s funkčním omezením

d) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením:

i) elektronická identifikace, 
zabezpečení a platební metody potřebné 
pro poskytování služeb musí být 
srozumitelné, vnímatelné, ovladatelné a 
stabilní, aniž by se tím narušila 
bezpečnost a soukromí uživatele;

Pozměňovací návrh 172

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) zastavěné prostředí potřebné pro 
poskytování služby musí splňovat 
požadavky stanovené v oddíle X.

Pozměňovací návrh 173

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část A – bod 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 174

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VI – část D – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

D. Samoobslužné terminály, stroje pro 
výdej lístků a jízdenek a odbavovací 
kiosky používané pro poskytování služeb 
přepravy cestujících

D. Samoobslužné terminály, stroje pro 
výdej lístků a jízdenek a odbavovací 
kiosky používané pro poskytování služeb 
přepravy cestujících 

musí splňovat požadavky stanovené v 
oddíle II:

Pozměňovací návrh 175

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část A – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

b) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu a elektronické podobě 
jiného než webového formátu, a to tak, 
aby byly vnímatelné, ovladatelné, 
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prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu,

srozumitelné a stabilní v souladu s 
písmenem c),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby v kombinaci se souvisejícími 
koncovými zařízeními a jaká je její 
kompatibilita s kompenzačními 
technologiemi,

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. c);

iii) na požádání musí být poskytnuty v 
alternativních neelektronických 
formátech. Tyto alternativní 
neelektronické formáty mohou zahrnovat 
velký tisk, Braillovo písmo nebo snadno 
čitelný text;

Pozměňovací návrh 176

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část A – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

c) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 177

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část A – bod 1 – písm. ca (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služby, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 178

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část A – bod 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob s funkčním omezením

e) byly zahrnuty funkce, praktiky, 
politiky a postupy a změny ve fungování 
služeb, jejichž cílem je reagovat na potřeby 
osob se zdravotním postižením a osob s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením, a to 
zajištěním navigace v celém dokumentu, 
dynamického provedení, možnosti 
synchronizovat text se zvukovým 
obsahem, technologie převodu textu do 
mluvené podoby, což umožňuje 
alternativní podání obsahu a jeho 
interoperabilitu s celou škálou 
kompenzačních technologií takovým 
způsobem, který může být vnímatelný, 
srozumitelný, ovladatelný a maximálně 
zvyšuje kompatibilitu se současnými a 
budoucími uživatelskými aplikacemi.
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Pozměňovací návrh 179

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část A – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 180

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VII – část B – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

B. Výrobky B. Výrobky musí být v souladu s 
oddílem I

Pozměňovací návrh 181

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Elektronické obchodování Elektronické obchodování, internetové 
stránky poskytovatelů výrobků a služeb, 
mediální a zpravodajské internetové 
stránky, online platformy a sociální média
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Pozměňovací návrh 182

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – část A – bod 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

a) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách její 
přístupnosti a možnostech takto:

i) informace musí být dostupné v 
textových formátech, které lze použít k 
vytvoření alternativních asistivních 
formátů použitelných různými způsoby a 
prostřednictvím více než jednoho 
senzorického kanálu,

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu, a to tak, aby byly 
vnímatelné, ovladatelné, srozumitelné a 
stabilní v souladu s písmenem b),

ii) informace musí obsahovat 
alternativy k netextovému obsahu

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby a jak je propojena s celou škálou 
kompenzačních technologií;

iii) elektronické informace, včetně 
příslušných online aplikací, které jsou při 
poskytování služby nezbytné, musí být 
poskytovány v souladu s písm. b);

Pozměňovací návrh 183

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – část A – bod 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku

b) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním 
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
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mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 184

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – část A – bod 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služeb 
elektronického obchodování, jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním 
způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

Pozměňovací návrh 185

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – část A – bod 1 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) elektronická identifikace, 
zabezpečení a platební metody potřebné 
pro poskytování služeb musí být 
srozumitelné, vnímatelné, ovladatelné a 
stabilní, aniž by se tím narušila 
bezpečnost a soukromí uživatele;

Pozměňovací návrh 186

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII – část A – bod 1 a (nový)



AD\1115175CS.docx 83/88 PE583.968v03-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 187

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl VIII a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ODDÍL VIIIa

Ubytovací služby

A. Služby

1. Aby se zajistilo optimální 
předvídatelné využívání služeb osobami se 
zdravotním postižením a osobami s 
omezením souvisejícím s věkem či s 
jakýmkoli jiným omezením, musí být tyto 
služby poskytovány tak, aby:

a) byly poskytovány informace o 
fungování služby a o charakteristikách 
její přístupnosti a možnostech takto:

i) musí být k dispozici v přístupném 
webovém formátu, a to tak, aby byly 
vnímatelné, ovladatelné, srozumitelné a 
stabilní v souladu s písmenem b),

ii) musí uvádět a objasnit, jakým 
způsobem lze používat prvky přístupnosti 
služby a jak je propojena s celou škálou 
kompenzačních technologií;
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b) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním 
způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

c) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služeb 
elektronického obchodování, jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním 
způsobem, který usnadňuje
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

d) elektronická identifikace, 
zabezpečení a platební metody potřebné 
pro poskytování služeb musí být 
srozumitelné, vnímatelné, ovladatelné a 
stabilní, aniž by se tím narušila 
bezpečnost a soukromí uživatele;

e) bylo pro osoby se zdravotním 
postižením zpřístupněno zastavěné 
prostředí v souladu s požadavky v oddíle 
XI;

f) veškeré společné prostory (recepce, 
vstup, rekreační zařízení, konferenční 
místnosti atd.)

g) Místnosti podle požadavků 
stanovených v oddíle XI, přičemž 
minimální počet přístupných místností na 
zařízení musí být:
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- 1 přístupná místnost v případě 
zařízení s méně než 20 místnostmi

- 2 přístupné místnosti v případě 
zařízení s více než 20, ale méně než 50 
místnostmi

- 1 dodatečná přístupná místnost na 
každých dalších 50 místností.

2. Podpůrné služby

Podpůrné služby (asistenční služby, 
telefonická centra, technická podpora, 
přenosové služby a služby odborné 
přípravy), jsou-li k dispozici, poskytují 
informace o přístupnosti služby a její 
kompatibilitě s kompenzačními 
technologiemi a službami, přičemž 
uplatňují způsoby komunikace přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a 
osoby s omezením souvisejícím s věkem či 
s jakýmkoli jiným omezením.

Pozměňovací návrh 188

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IX – část B – bod 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) byly zpřístupňovány internetové 
stránky jednotným a přiměřeným 
způsobem, aby je uživatel mohl vnímat, 
zacházet s nimi a porozumět jim, aby si u 
nich mohl přizpůsobit prezentaci obsahu a 
interakci a aby v případě nutnosti byly 
poskytnuty dostupné elektronické 
alternativy; a způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku;

e) byly zpřístupňovány internetové 
stránky i on-line aplikace potřebné pro 
poskytování služby jednotným a 
přiměřeným způsobem, aby je uživatel 
mohl vnímat, zacházet s nimi a porozumět 
jim, aby si u nich mohl přizpůsobit 
prezentaci obsahu a interakci a aby v 
případě nutnosti byly poskytnuty dostupné 
elektronické alternativy; a stabilním
způsobem, který usnadňuje interoperabilitu 
s různými uživatelskými aplikacemi a 
dostupnými kompenzačními pomůckami a 
technickými prostředky na úrovni Unie a v 
mezinárodním měřítku;



PE583.968v03-00 86/88 AD\1115175CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 189

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IX – část B – bod 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) byly zpřístupňovány mobilní 
služby, včetně mobilních aplikací 
potřebných pro poskytování služeb, 
jednotným a přiměřeným způsobem, aby 
je uživatel mohl vnímat, zacházet s nimi a 
porozumět jim, aby si u nich mohl 
přizpůsobit prezentaci obsahu a interakci 
a aby v případě nutnosti byly poskytnuty 
dostupné elektronické alternativy; a 
stabilním způsobem, který usnadňuje 
interoperabilitu s různými uživatelskými 
aplikacemi a dostupnými kompenzačními 
pomůckami a technickými prostředky na 
úrovni Unie a v mezinárodním měřítku.

Pozměňovací návrh 190

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl IX – část B – bod 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) byly poskytovány přístupné 
informace, které umožní propojení s 
asistivními službami;

f) byly poskytovány přístupné 
informace, které umožní propojení s 
asistivními službami a technologiemi, 
včetně technologií pro osoby se sluchovým 
postižením, jako jsou pomůcky pro 
nedoslýchavé, funkce telecoil, kochleární 
implantáty a zařízení na podporu sluchu.

Pozměňovací návrh 191

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl X – název
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky na přístupnost pro účely čl. 3 
odst. 10 týkající se zastavěného prostředí v 
místě, kde je poskytována služba spadající 
do působnosti této Směrnice

Požadavky na přístupnost pro účely čl. 3 
odst. 10 týkající se zastavěného prostředí v 
místě, kde jsou poskytovány výrobky a 
služby spadající do působnosti této 
směrnice

Pozměňovací návrh 192

Návrh směrnice
Příloha I – oddíl X – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) využívání vybavení a zařízení 
používaného při poskytování služby;

g) využívání vybavení a zařízení 
používaného při poskytování výrobku nebo 
služby;
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